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E l ő f i z e t é s i  á r :
Egész évre 3 frt. Félévre 1 frt 50 kr. Negyedévre 75 kr. Felelős szerkesztő: VOGLER JÓZSEF.

Egyes szám ára 10 kr.
Előfizetési pénzek és reelam atiók a kiadóhivatalhoz 

(Griinbaum Márk) intézendók.

Kiadó-tulajdonosok:
VOGEER JÓZSEF és GRÜNBAUM MÁRK.

K éziratok, levelek  s egyéb szerkesztőségi közlemények 
egyelőre szintén a lap kiadóhivatalához intézendők. 

H irdetési díj : 1 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
i többszöri hirdetésnél soronkint 6 kr. Bélyegdij 30 kr. 

Njrilttér petitsora 25 kr.

A Mura.
Évszázadok előtt a hozzánk betekintő magasabb stájer alpok is 

örök hóval voltak borítva és igy nem lehetett o tt sem növény, sem 
állal, annál kevésbé embert találni. Nem volt o tt más: halál és der
medtség. Valószínű, hogy ott, hol ma a Mura a salzburgi, felső és 
közép-stájer hegyszorosokat és regényes völgyeket futja át, csak idő
közönként folyt viz a jég a la tt vagy fölötte. Mig végre a még most 
sem teljesen kimagyarázott időviszonyok lassan avagy rögtön változ
tak. jobban mondva midőn a meleg légáram lat s a nap heve az örö
kös jég olvadását idézte elő: a szomszédos völgyekben és lapályokon 
eleven és borzadalmas élet lehetett. A rakonczátlan hullámok nemcsak 
a jégáram által lehorzsolt finom kőport, hanem a jég hátán a hegy
aljába hordott s előtolt kőzeteket is magukkal sodorták

Amidőn az áram e kőzetekkel a lapályos vidékre ért, ahol vad 
folyása enyhült, e köveket hol több, hol kevesebb mennyiségben, göm
bölyűre csiszolt alakban lerakta, ami a meghordott rétegből tisztán 
kivehető.

A legnagyobb jégtömegek eltűnése után a hegyekben is szerves 
élet támadt.

Képzeljük magunkat a stájer havasok közé, amidőn még hegyet 
völgyet sflifl őserdő fedett. —  A levegő kőddel terhelve és —  mivel 
a melegítő napsugarak az erdő sűrűjébe nem hatolhattak —  nagyon 
hűvös volt. A temérdek hőmennyiség hónapokig, sőt a magasabb he
lyeken évekig is heverhetett, mig azt egy melegebb légáram felol
vasztotta.

Ekkor ismét óriási vízmennyiség jöhetett a völgyek és lapályra, 
még pedig oly tömegben, hogy vidékünkön az egész M ura-lapályt a 
szemközt elvonuló emelkedésekig elözönlötte, murva és kőzetekkel 
borítva el mindent.

Hogy mily mértékben és meddig ta rto tt ez, ki nem puhatolható
Az erdők lassankéuti ritkulásával (tán akkor, midőn a tenger 

ott enyészett el, ahol ma a Sahara sivatag terül el), a hirtelen betörő 
meleg déli szelek és esők már nem találtak oly hőmennyiséget, mint 
azelőtt, a vizőzöulések csökkentek s lassan-lassan vidékünk is benépe
sedett.

Mivel azonban ezen lerakodások csak laza tömeget képeztek, a 
folyó medre sem volt állandó és sokkal gyakrabban s nagyobb mére
tekben változtatta medrét, m int a z t mai nap teszi.

Ezen futólag te tt visszapillantás után mi muramentiek szoros 
értelemben véve stájerföldön vagyunk, mert majdnem minden kőzet, 
melyet a Mura-völgyben lelünk, stájer szárm azást árul el.

A mi szántóföldünket és a la tta  a még sokkal mélyebben fekvő 
murvát és az azala tt levő, a jégáram álfal agyaggá gyúrt kőzetet, 
sőt meg az aranymosók által nyert aranyat is hozta és hozza még 
mindig a Mura.

Szomszédos hegyeink lemosása ezzel szemben nagyon csekély s 
többnyire agyagos kinézésű.

Daczára hogy ezen lerakodások óta már nagy idő múlt el, a 
lerakott földtömeg még mindig nem oly erős és ellenállhatlan, hogy a 
Mura sebes folyásával daczolhatna. —  Ez vidékünkön sokkal inkább 
észlelhető, mint a stájer határon. É s mégis Stájerországban már rég 
dolgoznak a Mura medrének szabályozásán, holott nálunk még csak 
a múlt évben kezdték szerényen és csakhamar be is szüntették a 
munkálatokat

Jelenleg 100 munkás kéz dolgozik o tt, ahol a Mura határunkat 
érinti, hogy azt uj medrébe szorítsa. E munka stájer mérnökök által 
vezettetve oly medret nyit a Murának, hogy irányát nálunk — ha 
a hatóság e veszélynek idején elejét nem veszi — esetleg arra fogja 
venni, hol ezeréves ágya feküdt és hol ma virágzó helységek állanak.

Mi kötelességünknek tartjuk  az illeiékes hatóságot ezen veszélyre 
figyelmeztetni, hogy szakértők (de nem csak egy) küldessenek ki a 
tényálladék megállapítása- és a tavali munkálatok szigorú felülvizs
gálása végett.

örülni fogunk, ha felszóllalásuuk alaptalan, mely esetben kész
ségesen beismerjük tévedésünket; de ha a valódi veszély beállna mi
előtt az intézkedés m egtörtént volna, akkor feleljen és lakoljon is 
érte a bűnös.

Müra.
Pred mnogimi sztou letmi od nász vidévsi visisi stájerszki Al- 

pesbregovje szó tüdi sz-vekivecsuim sznegom bili pokriti i tak je  tam 
ne bilo mogocse nájdti niti tráve, ne sztvári, sztem menye csloveka. 
Ne je bilo tam drügo: színért i obdrevénoszt. Gvüsno, da tam, gde 
dnesz Müra szalzburgove, zgorno i szredno stájerszke brezsne tesz- 
kocse i prelépe i dolíue obtécse, szarao tak pa csaszi je tekla voda 
pod lédom, ali ober nyega. Dokecs szó sze obszlednyim, escse zdaj 
De vö zgrüutani vremni hódi pomali, ali na ednok obrnoli, bole re- 
kócs. gda je toplo vremne i szuncsna loplocsa vekivecsen léd gor- 
sztá la : je vu szoszednih delínaj i po ravniczaj zsívo i sztráhovitno 
zsívlenye moglo biti. Bisztra voda je ne szamo sz-lédom dől zvos- 
cseni fimi kameni peszek, nego po lédovnom herbti iz pod bregé no- 
szécse i napre rívajócse pecsíue tüdi sz szebom neszla.

Té pecsíne, gda szó na ravniczo prisle, gde je pomenykao vödé 
tecsáj, je voda kak vu na okroglo zvoscsenaj szpodobaj uyé dől na 
devala, gde vecs, gde menye stero iz nanoszécse zemleno gibe je 
csiszto viditi.

Gda szó nájvéksi lédi, preminoli je na tej bregáj tüdi organicsno 
zsivlenye nasztanolo.

Képzemejmo sze med stájerszke sznezsuike, gda je escse bregé- 
dolíne goszti presztárinszki iog pokrivao. Zrák je sz-meglov bio ua- 
punyen i za volo ka szó topli szuncsni trák i vu logovo gosztso ne 
mogli pridti, —  je trno hladno bilo. P re ninogi szneg je vecs me- 
szeczov czeló navisisih mesztaj vecs let lezsao, dokecs ga je edno 
toplese vreme gór sztalílo.

T<da je pá prevecs vödé moglo pridti na dolíue i ravnicze, escse 
pa telko, ka po nasoj krajíui czelo műrszko ravniczo polejála iuo jo 
sz-murvov (zemla) i sz-kaményom naszípala.

Ka vu káksoj meri i kak dugó je to trpelo, je ne mogocse vö 
zracsún&ti. Sz-retkocsov logóv (vendar te, gda je niorje tam preislo, 
gde dnesz Szahara püsztina sze razsirjáva) náglo pridocsi topli juzsni 
vötri i desdjevi szó zse ne naisli telko sznegá, kak pervle; vödé te- 
csénye je poinenyávalo i pomalem sze nasa krajína sz-naródom na- 
púnila.

Ár je pa to dől naszedjávanye szamo lehki grünt napravilo, po
sztéi* tekocsih vcdín je tüdi ne bila sztálna i szi doszta vecskrát 
i sz-véksov merov íszkaia szvoje meszto, kak dnesz.

Po étim hitro vcsinyenim nezájglédcm poleg tóga premislenya 
mi kre Műre sztanüvajocsi szmo na s tá jt^ zk o j zernli, ár szkoro vszáki 
kameu, steroga vu mürszkoj dolini nájdemo iz stájerszko szvoje zhá- 
jauye kázse.

Naso orátjozemlo, dele dőli escse nizse lezsécso murvo —  i pod 
uyov sz-lédom na iloviczo nameseno kaménye, czeló escse zláto, stero 
zláto peréjocsi doblávajo, je tüdi Müra prineszla i escse zdaj szplój 
noszi. Tejh bregov dolpránye je proti tömi jáko maiczko, i z-véksim 
ilovicsnoga videnya. Csi rávno, ka od tóga vremena, ka sze dől na- 
s/elo, je zse doszta vremena minolo, dől naszédcsi zemléküp je escse 
szploj ne tak inocsen i proti ne sztojécsi, ka bi sze proti bisztre 
Műre tecsenyé posztavo. To je na nasoj krajíui doszta bole vpamet- 
zéti, kak na stájerszkom határi. —  I itak v-stájerszkom országi zse 
zdávno delajo za reguleranye Műre, prinasz szó pa komaj v-premi- 
nocsem leti zacsnoli szkerblivo, i li hitro pá gorsztavili delo.

Vu zdájsnem 100 delavnih rok dela tam, gde Müra uas határ 
ti ka, da naj bi nyo v-novo posztelo szpravili.

E to delo stájerszki inzsineri (merniki) szpelávlajovsi tákso zibeo 
odpréjo Müri, ka szvoje meszto —  csi poglavársztvo toj nevaruoszti 
prlé zacsétek nevzeine —  more biti v-tiszti kráj zeme, gde je pred 
jezermi letmi nyéna poszteo bila i gde dnesz lepe vesznicze szojo.

Mi za szvojo duzsnoszt derzsimo na to dosztájocso poglavársztvo 
na eto pogibelnoszt szilno opomínati, da to delo vucseui (de ne szamo 
eden) sze náj poslejo vö, ka bodo to vidli i lánszko delo szigurno 
poglédnoli.

Veszelíli bomo sze, csi je nasa tozsba ne isztinszka, vu steroj 
príliki szmo k-rédi szpreviditi szvojo znorenye, nego csi bi sze isz- 
tiuszka pogibelnoszt zgodíla prvle kak bi kaj vcsinili, te naj odgo- 
várja i naj trpi za to tüdi tiszti krivecz.



A nevelés akadályai és azok elhárítása.
(Folytatás.,)

A nevelés akadálya uegyedszer népiskolai törvény niknek a tankötele
zettségről szóló §§-ai ellenttnondásaiban. valamint ezm törvények megte rtása-, 
illetőleg végrehajtásánál tapasztalható visszaélésekben, hogy m* mondjam 
közönyösségben található fel. — A népoktatási törvény egyik §-ábar. kimon- 
datik, hogy az évi szorgaloroidő városban 19, faluhelyeken pedig, — tekin
tettel -> mezei munkákra — legalább 8 hónapból álljon; ezzel ellentétben 
egy m isik §-bau mégis megengedtedk, hogy a 10 éven felüli gyermekek 
tavaszsz.il és ősszel az iskolába járás alól felmenthetők, minek folytán az 
ilyen gyermekek az egész tanévnek — beszámítva a különben törvényes 
szünnapokat — alig egy harmadrészét töltik az iskolában.

É ' mert mindennek daczára a vizsgán tanítónak és tanítványnak „reme
kelni kell-, — csodálható-e, ha ilyen iskolában a nevelés-oktatás csak 
felületes. De ezen tavaszi és őszi, vagyis jobban mondva a hó leeséséig tartó 
tömeges kimaradásokon felül mennyi meg az általánossá lett mindennapi 
mulasztás! tízeket, habár a tanító pontosan kimutatja is és habár azok iga
zolhatóságát semmi sem igazolja, — azért mégis igazoltatnak csak azért, 
mert különben a törvény szigorának alkalmazása az elöljáróságnak sok kelle
metlenséget okozna.

Nem folytatom tovább a nevelés akadályainak elősorolását, mert hiszem, 
hogy az eddig elmondottak is sajnosán igazolják, hogy az ilyen és ezekhez 
hasonló körülmények mennyire kétségessé teszik, sokszor teljesen meggátolják 
a nevelés előbaladását

Hogy. nézetem szerint, hogyan lehetne az említett bajokat kevesbíteni, 
vagy talán azokat meg is szüntetni. — megkísérlem kimutatni a követ
kezőkben ; • - i i

Arra nézve, hogy a nevelés akadályait elhárítsuk, a család es iskola 
nevelési működésének összhangba hozatala volna az első és legszükségesebb 
teendő; de a család- és iskolának ezen összhangba hozatala amily könnyen 
kimondható, ép oly nehezen valósítható meg és pedig azért, mert épen ez 
összhang elérése utáni fáradozásaink körül találkozunk a legtöbb előítélet-, 
részvétlenség- és közönyösséggel, de még tetteink félremagyarázásával is.

Tudva van, bogv minél alsóbb fokán áll valaki H társadalom létrájának, 
annál nagyobb az általa alkotott család és az iskola nevelése között az eltérés. 
Ezeket kell tehát első sorban megnyerni a helyes nevelésnek. A tanító oda
adó ügyszeretettel tegye magát ériutkezé-be a község miiuh n rendű- és rangú 
polgáraival és kitartással, de leginkákb tapintattal hasson oda, hogy a szülők 
az iskola tanácsait ne csak elfogadják, de adott alkalommal azt ki is kérjék.

A csalad és iskola nevelése között levő eltérések nagyban gátolják a 
valódi haladást, de nem kevésbé gátolja azt. a nép szegénysége és sok esetben 
csökönös tudatlansága, melynél fogva nem akarja belátni a rendszeres isko
láztatás szükségességét.

Ha boldognak érzi magát azon ember, ki egy embertársának megélhe
tését biztosította. — annál leverőbb egy másikra nézve azon tudat, hogy 
saját hibája uélkiil mások könyörületére van utalva; pedig Isten a megmond
hatója! hogy amily kevesen vannak a boldogítók, annál többen vannak a 
köuyöriiletre szorultak.

Azoktól, kik családjuk számára a miudénnapi kenyeret is alig tudják 
megszerezni, nem várhatjuk meg hogy gyermekeiket saját erejűkből a téli 
hideg időkben szükséges meleg ruházattal ellássák úgy. hogy rendszeresen 
iskolába járhassanak. Itt csak a könyörül.-t. és jótétemény segít. Odaadással 
mily könnyen lehetne állítani ha nem is minden községben, de legalább kisebb 
kerületekben „rongyos-egyletet”, ha az ügybuzgóság és a szeretet nem hiány
zanak. Már pedig szeretet és jótétemény oly mértékben emelik az emberiséget 
mint az esznek csodaművei. Alakítsunk tehát minél több „rougyos-egyh t>-t,“ 
amint ez már több helyen létre is jött s a keserűség és nyomor enyhítésére 
alkalmasnak bizonyult, mert az nem csak a nyomor könnyeit törüli le, de 
az iskoláztatásnak is egyik fontos elősegitője.

Nem tagadhatjuk, hogy a népből nagyon sokan nem ismerik el az iskola 
fontosságát, de leginkább a mai kényszer iskoláztatással nem bírnak meg
barátkozni; de hogy ez megszűnjön, részben a tanítótól is függ. Ha a tanító 
szeretettel, szívélyességgel és tapintatos eljárással megkedveltette a gyerme
kekkel az iskolát, szerintem czélját elérte, mert ha egyszer a gyermek az 
iskolát megkedvelte, a gyermekből lett családapa sem fog attól idegenkedni.

Hátra volna még egyet-mást felhoznom népiskolai törvényeink némely 
ellentmondásairól és a törvény szigora végrehajtásáról, de erre illetékesnek 
nem érezve magamat, azt azok bölcs belátására bízom, kik arra állásuk és 
hivataluknál fogva hivatva vanuak. Y.

Vasvármegye tüzrendészeti szabályrendelet
tervezete. (Folytatás.^

/I községi tüzörség szervezése.
49. §. Tüzjel adása esetén az összes tüzőrök felszereléseiket lehetőleg 

magukhoz véve — gyorsan a tiiz színhelyére vonulnak, hol a működés a 
jelenlévő legmagasabb rangú tiszt utasítása szentit azonnal megkezdik. A 
szerházhoz közel lakók itt csoportosulnak s a szerekkel vonulnak a Híz szín
helyére. A szerház közelében lakó fogattulajdonosok a tűzoltó-szereknek a 
szállítására jelelendók ki.

50. §. A tü/Szolgálat alól való igazolatlan elmaradás elkésés vagy 
rendbontás 2 írttól 50 írtig terjedhető pénzbüntetéssel büntettetik.

51. §. Tűzvész esetén a fogatokkal biró községi birtokosok kötelesek 
fogataikkal, vízszállító edényeikkel minden felhívás bevárása nélkül a tüz- 
jelre a tűz színhelyére sietni, s a vizet mindaddig szállítani, mig a szállítást 
a parancsnokság be nem szünteti. E kötelesség teljesítését alapos ok nélkül 
megtag£dók 2 írttól 50 írtig terjedő pénzbüntetéssel bűntetteinek.

5 2 . %}. A tflzőrség  e s e t le g  rend k ívü li sz o lg á la to t  is teljesít. Ez lehet 
gyéb veszedelemnéldiszsz Igála*, néptömeg közt való rendtartás, árvíz vagy 

való segélynyújtás.
53. A községi tüzörség tartozik a szomszédos községeknek is tűzvész 

esetén segélycsapatot küldeni 7 kilométer távolságon belül. A községi elöl
járóság ily esetben megfelelő számú fogatot is kirendelni tartozik. Ezen ren
deletnek ellenszegülök a 49. § szerint büntetendők.

54. §. Rendkívüli szolgálat teljesítésénél szintén a feuebhi kötelezett- 
. ségek mérvadók.

§. Evenkint egyenkint diszgyakorlat, is tartható, melyen a kitün
tetések, érdemjelek és jutalmak, valamint a kiutalt Segélypénzek is kiosztat
nak. A diszgyakorlat azonban az évi uagygyakorlatba is beolvasztható.

5<i. §. A mennyiben a tüzérségi alap bevételei a szükséges kiadásokra 
elégtelenek volnának, a hiány községi pót,adó utján fedezendő.

57. A tüzőrségi alap bevételei és kiadásairól az elöljáróság állal 
pontos jegyzék vezetendő, melybe a járási tűzbiztos is bármikor betekinthet. 
E jegyzék alapján év végén rendes számadás készíttetik, mely egy példányban 
a vármegye közönségéhez a járási tűzbiztos ellenjegyzése mellett a községi 
számadással együtt és a tűzoltó szövetséghez is megküldetik.

Vucsenoszti zádive, i oni odrinyávanye.
(Nadalivanye.;

Obstertim zádive vucsenoszti solszki törvényov v-soulo hodjenya duzs- 
uoszti §§. prouti guesenyem telikájse oni törvényov obderzsánya ali szi do- 
pernásanyi kuk sze lehko viditi <la vu prouti sztanejuyi sze uájde solszki 
törvényov vu ednom §-i je vö povejdano. ka czejloga leta vu soulo hodejnye 
vrejmen várasaj 10, po veszniczaj za vuouga zvüuesuyega dela 8 mejszeczov 
more biti, — prouti torai vu ednom drügom §-i 8ze döuok dopüsztí, ka ona 
decza, stera je zst> od 10 lejt vecs sztara, taksoj deczi sze dopüsztí, ka na 
szprotoletje i vjeszén sze gór oszlobodijo, pouleg etoga taksa decza czejloga 
solszkog i leta notri zracsuuavsi te szlobodne dui komaj eden trétyi tao 
szpuuijo vu souli. 1 gda, dönok more te vncsitel i vucsenik ua exanieni 
maiszterstuk uápraviti, jeli je csüda vrejdno, esi vu táksoj souli vcseuyé i 
vucsenoszti szamo pohrebocsa. Ali oni szprotolesuyi i jeszenszki ali bogse 
vöpovedano dokecs szueg dőli ne szpádim, kolko je escse zamüdjenoszti dué- 
vov! On- zamüdjene duéve esi bár te vucsitel vö pokázse, dönok sze gór 
vzemejn ar uacsi törvényov moucs Di tani naprehodécsim dos/.ta nepriprav- 
uoga dela doperneszla.

Nebom nadalüvao uadale vucsenoszti zádiv naprej rácsunati, ár vrej
men, ka tá do széga mao vö povejdana zsaloRztjom poszvedocsijo. ka etaksa 
i k-nyim priszpodobua dela na kelko sztroski napunyene csinijo, na hipe 
c/.ejlo prekrátijo vcseuya naprejidejnye.

Pouleg mojega mislejnya kak bi mogoucsno bilou te imenüvane falinge 
poménsati, ali lehko prepraviti, — /.aesnem vö pokázati vu éti:

Na tou gledoues, ka naj vucsenoszti zádive odrinémo familie i solsz- 
koga vc-enya delavuoszti vküp prikapcsenyé bi bilou to pervo i uajbole 
potrejbuo d' lo, — ali familie l soule eto vküp prikapcsenyé kak sze uaieczi 
vö po ve j. rávno sze tak zsmetuo obsz.tojéose uaprávi, nainire záto, ar to vküp 
prikapcsenyé ali vkiip glaszenye nadojti moremo z-trüdom hódi, i naj vecs 
szodb. te  naj djemány** ali escse uasega djánya na opacsno preoberuyávauye.

Znáno je. ka csiszto ua toj naj nnúisoj SZtubi sztojl na tüvarisivanye, 
tem véksa je ponyem posztávl*ma família i med solszkim vcsenyom te raz- 
locsek. Te vucsitel z-liibézni szkazsüvanye uaj sztoupi vu obcsiui bodoucsi 
vszega sztráni bodoucsi polgáré i szterplivosztjov i z-dobrim zuáuyom sztoji 
tá. ka ti  szturiske sols/ke tanácsé nej szamo ka gór vzemejo, nego pri pri- 
licsnom vrejmeni tadi oproszijO.

Med familiov i med solszkim vcsenyom doszta zádive jeszte, stere gá- 
tijo to isztinszko naprej idejuye, ali rávno tíidi gáti tou, tüdi lüsztva sziro- 
mastvo i v-doszte mesztaj ta vkorjena nezuanoszt, pouleg steroga niscse ne 
previdi to rédno solszko pohodjenyé potrebocso.

Csi za blájzsenoga prést ima szebé on cslovek, ki je szvojega blizsnyega 
isitek zagtüsao, tem bole popár jeni na eduoga drügoga ona znanoszt, ka 
bivz s/.vuji- f.ilmge drügiiu ua paiuoucs zazovenyi bio potreboucsen. Goszpo- 
din Bong zna szamo tou, ka kak malo ji jeszte, ki szó na potreboucso pri- 
márjan.

Ud oui, ki na szvoje familie sztran te vszakdenésnyi kriih komaj znájo 
szpraviti. nemore csakati, ka szvojo decsiczo szvoje moucsi na to ziraszko 
inrzlo vrejmen z-potrebüvajoiicsmi toplim gvnuiom obi* csajo tak, ka naj 
lehko vu soulo hódi. Et.i szamo ta színi lenoszt. i dobrouta lehko pomore. 
Seukauyein kak bi lehko bilou gorposziaviti. esi bár nej vu vszakoj obcsiui. 
ali dönok vu méusi krajinaj „ezotavo drüstvo* esi bi jedruoszt i lübézen nej 
falila. Liíbézeu i dobrotivnoszt rávno vu taksem mertiiki podigávajo to cslo- 
vecsansztvo, liki te pameti csüda dela.

Posztaviuo tak kak naj prvle „ezotave drüstva* kak szó zse taksa vu 
vecse nies/taj gór posztávlena i britkoszti i uevoule vözniágavsi za pripravuo 
poszvedocseno, ár tón ne zbrise szamo britkoszti szkuze, uego je tíidi edno 
znaroenito naprej pomáganye soule tüdi.

Nemoremo tajiti. ka z-lüsztva vnougi ne pozuajo sóul znamenitoszt, ali 
naj bole vezdásnyega cznjta s/iluoszt jov sze nemore z-barátságivati, ali uaj 
to heoya s/tála od vncsitela tüdi viszi. Csi te vucsitel z-lübéznosztjov dá 
szpoznati z-deezov ta soulo. tak miszlmi je szvoj ezio zadoubo, ár esi je zse 
eduouk to dejt,e soulo polübilo, etoga deteta bodoucsi ocsa tűdé nede od uyé 
merzli gratüvao.

Doszta vecs bi meiu escse naprej terhelő priueszti od solszki törvényov 
zderzsávanye ali k-tomi szaui nej priprdveu, tou ua oue moudre uihutn, ki 
szó ua tou pouleg szvojega sztálisa 1 csészti pozváni. Y.

Vasvármegyőva ognyenoga róda szabályrende- 
letov naminyávanye.

Gmajnszka ognya-branitelsztva szprdviscse.
49. §, Gda ogeu vö pride i tou sze zglászi. je eden vszáki duzsen 

szvojo sker kszebi vzéti. hitro sze na ognya meszto popascsiti. gda na tóga 
naj visesnyega zapoveduika delo more zacsnoti. Ki s/.o pouleg oue hizse, 
gde je skér. oni sze tani vu csuporo niorejo szpraviti, i szvojov skerjov sze 
tá pascsijo k-tomi ognyi, i ki szó pouleg na zapoved skér niorejo tá szpraviti.

50. $j. Gda ogeu jeszte. eden ali te driigi tani szvojo duzsnoszt brez 
íroka zaiuüdi. taksi sze od 2 frt do 50 frt kastiga.

51. § Gda ogen jeszte, ki májo ezüge, szó duzsui naprécsti brez vsxe 
zapovedi i vodo ta pelati kak náj bitrej gde gori, i tecsasz vodo voziti do
kecs zapovednik gór henyati ne dá, ki tou duzsnoszt brez zroka zaiuüdi, od 
2 frt do 50 frt kastige dobi.

52. § Te tüzörség zvfiua réda szlüzsbena dela opraviti má. Tou je 
lehko kákse parádisko, niad lidmí réd gór derzsanye pri povoudui ali v- 
kaksem drügom oeszrecsnom deli pomoucs dánye.

53. §. Veski tüzörség je duzsen, esi vu szouszidnoj vészi ogen jeszte, 
csi nej dalé 7 kilometrov pomoucs tüdi pos/lati. Veski uuprejhodécsi szó v- 
taksem czajti tüdi duzsui ezüge vö posztaviti na pomoucs, ki tou nedo bou- 
gali, 49. paragrafusi uaprej dánom do kastigani.

54 ij. Br**z réda v-szlüzsbenoj opravi tüdi t.é duzsnoszti gór sztojijo.
55. §. Vszáko leto sze cdnouk lejpa mujstro tüdi obderzsí, gde sze 

bvále, hvale vrejdne znamejuya, senki, telikájse pomoucs vö ztálajo. Taksa 
lejpa nuíjstra v-to lejtasuyo velko mujstro tüdi notri sztoupi.

50. §. Na kolko je tüzörséga notrijemánye nej zadoszta k-vödávanyi, 
ka fali sze na vész kak pótadó vö navrzse.

57. § Tüzörséga od notrijeiiiánya ti naprejhodécsi racsűtie pelajo, v- 
stere jarasa tűzbiztos gda ste lehko notri poglédne. Pouleg tóga szi pri kon- 
czi 1< ta racsuni szklenejo, i z-oni eden példány na vármegyöv tűzbiztosa 
podpiszkom z-veskimi racsuni, i tűzoltó szövetségi gór poslejo.

58. §. Vsze tüzörséga szlüzsbe tüzörséga gláva, ali szi öukénteskoga 
tűzoltósága főparaucsnok z-timi uaprejliodécómi dokoncsanoni tekáji szpeláva.

o9. § Od czejloga leta duzsnoszti pri koueza leti duzsnoszti pelajoucsi 
jelentés uaprávi. eden példány k-szolgabirovii, eden példány vármegyöszkoga 
tűzoltó szövetségi notri poszlati je duzsen.

Folytatás a mellékleten.
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F ií itii l  b íków  id ő b e n . Fridauban a Dráva mellett (Sty-
t I * 1 ' eányka a befagyott Dráva jegén közel az ujjonnan épi-
te 11 . szói cs rt. hogy a jég alatta betört
és a * • esett — Egy közelében levő lő éves fia a leánykát az életve
szélytől meg;, ka 'la ment. ni. de az is nyakig a vízbe bukott. A z arra jövő 
10 éves K'»k"l:cs nevű fürge fiúcska észrevevén a veszélyt, a hasán egész a 
veszélyes h-lyig c-u-/ott és m-gmentette a leánykát. E közben a 15 éves 
fiat a víz tovább sodorta ; Kokolics egy véletlenül közel fekvő póznát meg
pillantván. -zt gyors elhatározottsággal f-lvette, még idején oda nyújtotta a 
fuldoklónak, e- ezt is a biztos halaitól megmentette. — A fiatal életmentő 
bátorsága hihetőleg méltó elismerésben fog részesittctni.

_ F igye lm eié i e lé s ü l .  Állatgyógyászattal csak azon egyéneknek 
szabad foglalkozuiok, kik okleveleiket a kér. állami állatorvosnál bemutatni 
képesek.

l'iiz. Lntliár öindor vidorlaki korcsmárosnak Tótkereszturon levő 
háza ismer-tlen ókból leégett. A kár 839 frt.

— O h  az  a  Ih»*zii . . . Doupona József vaskorpádi lakos házának 
mindkét ntezai ablakába m. hó 20 és 30-lka közti éjjel 12 órakor Piutarics 
János felső-l-mlv.ii kerlészs. géd bos/uból lőpor és földdel töltött p iszto l
lyal belőtt, anélkül azonban, h így a háziak sérülést szenvedtek volna.

- Az ii.j m a rh a -  és lólevelek. Az eddig forgalomban volt 5 és 2 
krajezáros marha- és lólevelek pénzügyminiszteri rendelet folytán a in ült év 
végén megszűntek es bevonatni fognak.

Í r ó in .  Egy horvat szent-miklósi embernek a bagolai 
korcsmában macska-fiókát csempésztek tarisznyájába, mely midőn sötét, este 
hazafelé ballagott, folyton nyávogásával boszautá, vagy mondjuk: kergeté 
babonás vivőjét, ki midőn halaira ijedten haza érkezett, tudták csak meg, hogy 
az üldöző kisértet a tarisznyájából kiugrott macska volt.

— \  v á rm e g y e  kö/törvényhatósága által a kutya-adó jövedelemből 
rendszeresített 4 járási all .I orvosi .Hasra a pályázati felhívás lapunk mai 
számában jelent meg. Az állomások székhelyei Kis-Czell, Körmi ud, Felső-EÖr 
és Muraszombat, díjazásuk pedig 400 frt évi fizetés és 200 frt úti átalány.

— 51:i i á lé tó l . Zsigmondy Vilmos képviselő Budapesten elhalálozott. 
A boldogok a vizmíitani téren kazáuk legkitűnőbb férfiúinak egyike volt; 
az ő vezetése Jatt furatott Budapesten a városliget bejárata mellett az 1000 
láb mélységű artézi kút (meleg forrás.)

— A élH irvc íés  jöjjön  «•! a le  o r s z á g o d ! ltuska Mártou őrségi 
lakos prof-ssionális tolvaj a Csáki rnvai csendőrség által közelebb elfogatván, 
egész sereg b- törése* lopást vallott be s midőn kérdezték, hogy miért követ 
el ennyi sok gazságot, egész laconice azt feleié: „Mert nem akarok ismét 
szabad lábra helyeztetni, mint a behezai sertéslopásoknál is tette a bíróság. 
Otthon úgyse tűrnek meg, a börtönben pedig van rendes ellátásom." — Az 
idők jele! és szomorú tanúbizonysága népünk szánalmas felfogásának büntető 
törvényeink humánus eljárása iránt.

A ..M iira t / .o iu h a l i  d a l-  é s  z n iC 'C g y lr l^  sylveszter esti mu
latsága a/ idén is a várakozásnak megfelelt. A programmdarahi-ik :i leg
szebben adattak -lő: nem is maradt a közönség tapsokkal adós. Ezután 
következett a -mez. A közönség mindvégig a legjobb hangulatban volt. 
Őszintén óhajtjuk, hogy -zen életerős — és intelligens testület ezentúl is 
magáról -i-tj lr adjon. N-z-tünk, hogy Muraszombatban ez-n egylet fenn
állása nélkül társadalmi élet úgyszólván nincs. Egy zenekedvelő.

l io lü í ld e le l  •. F-kint-tes szerkesztő u r! Becses lapjáuak deczeiu- 
ber 30-iki '/.imában Szeli Mihály urnák állandó gazdasági tudósítóvá tör
tént kineveztetése il|etől-g javaslatba hozatala ellen udvarias hangon kifogás 
emelt-tik. — Ív. k ellenében vau szerencsém tek. szerkesztő urr’al közölni, 
hogy >/. i! Mihály nyugállományú százados urat e tisztségre éu ajánlottam; 
iin rt Szi-il nr ,1/ -rt-lini képzettség oly fokán all, a közügyek iránt a közel 
múltba i oiy lankadatlan érdeklődés és tevékenységet tanúsított emellett 
mint volt kataszteri segédbiztos a mezőgazdászat terén is mindenesetre bir 
annyi fjualifikátlóval, hogy öt ezen ingyenes tisztségre tiszta lelkiisinerettel 
ajánlhattam. Tisztelettel Polldk Pongrdcz, főszolgabíró.

Mi hir a világon?
Dr. Dunst 1‘ereucz keszthelyi apátplebános nagykarácsony ünnepén tar

totta széktoglalását. — Nagy-Kanizsán ifj. Csemits Károly órás és éksze
résznél múlt szombaton i jjel betörtek és 1000 írtnál többre rugó ékszereket 
elvittek. A tettes-k elfogattak. — Fedezési helyekül az 1889. évre járásunk
ban kijelöltettek : Mártonbely, Muraszentes és Csendlak. A zab ára (j írtban, 
a szénáé 2 frt 60 krban lett megállapítva. — Szombathelyen Dl*. Kölesvölgyi 
Józsid es I)r. Kn-bel Kornél uj ügyvédi irodát nyitottak. — Budapesten egy 
Liszt-szobor felállítása érdemében mozgalom indult meg. — A „Dunántúl" 
•Zerkesztéset. újévvel Dr. Kölesvölgyi József ügyvéd vette át.— A „Vasmegyei 
Közlöny" 12 évi pályafutás után jan. 1-én megszűnt élni. — „Besztercze- 
ban\a és vidéke" czim alatt ott szintén újság jelenik meg. József főber- 
czeg márczius 2-an üli meg ezüst lakodalmát. A magyar posta és távirda 
1887-ki j-v il-lme 2 millió és GO ezer frt volt. — Budapesten egy napszámos 
macskahar.i|.;is következtében veszettségbe esett és meg is balt. — A Csák
tornyái 7• >t. kony nőegylet - hó 12-én sorsjátékkal egybekötve tánczvigalmat 
tart. — Zal m gy< novemberi adóhátraléka 1,228.940 firtat téti ki. — Buda- 
pe.'t-n a városi hatóság ÍŐ88. évben külföldről 8477 pénzes levelet- 300.000 
frt körüli tartalommal kapott. -  Hannibál orsz. képviselő tervet készített 
egy .“Sopronnak — déli vasúti indóházától Kőszegig terjedő vasútvonalra. — 
A .Pápai Laj-ik" szerkesztősége elhatározta, hogy ezentúl ott rendezendő bá
lok s táne/m hátságokról csak akkor hoz tudósítást, ha a mulatságok rendezői 
az ott álliiamin '/abadsagharcz-szoborhoz némi összeggel járulnak.— A Zombá- 
ról Szegszárdrn közlekedő kocsipostát múlt héten kirabolták s a kocsist meg
gyilkolták. Pozsonyban a betörések napirenden vaunak. — Becsben 2 kis 
leányka az iskolából hazajövet a Duna egy kis ágán csúszkálásra kaptak 
kedvpt, (1,. '/.erencsétleniil alig értek a jégre, midőn az betörött s a 7 és 9 
eves két kis lányka eltűnt. Az őt. megnieuteui akaró czipész segéd is majd 
eletevel fizette meg. nemes szándékát. A gyermekeket '* óra múlva halva 
húzták ki. — 3 ember-élet oltatott ki Hátszegen rablási szándékból 40 frt 
miatt: a családfők kis leányukkal. — „Kerékpár-sport" czimmel Budapesten 
a veloczipedisták szaklapot indítottak. — Mi a veloczipéd ? Egy guramital- 
palt érezvázadéki hátkuporulat egyeubillegényes gyorsforgatmáuyu kördnplány.

N zo ld a tsv a  d i i z u i ih  H u m o r v le c se n y e . V-pondelek tóga
me]s„ecz,i /, pri városkoj Uizsi vu 18Ö9. Jeti rodjeuih szoldatstva duzsui do 
numere vlekli.

r ,  . e r v i t l i  k a io u i ,  ki bodo sz-I888. d-cz. 31-tim k- 
honvedségi prek ujáni »*i szvoje hnnvéd-ignZolványe l-hko prek vzemejo pri 
na to nasz'ávlenom szvojein notáriusi, esi szvoje szoldatske knig- na/.ajj dájo.

J l l i r u  i ófl íí r  io/.H. Müricza s/.truga, kak i z-gvüsne vr-tm e CSÜ- 
j<-mo — d* zabiirauii. Del.) szó Leopold Nándor vzéli prek. za 1 i03 frtov 
1110 SZÓ sze zavézftli delo do tóga leta febr. 15. dogotoviti.

,la  l á k t i l i  n ie sz ia j .  gde vs/áko leto nájmenye 300—400 
falatov niárhe sze k"1-, obcsinszka mesz.nicza more biti posztávleua, s/.o uas 
szolgabitó poleg reudelüvanya 1888 VII. tcz. 14. §-a edne obcsiu'Zk- mesz- 
nicze gorposztavlényé v-pláu zéli i na to pelajoc-i költségvetés i plán za 
dobro nehánye k-v;sisoj oblászti nutri puszlali.

~  J l lá d i  b a t r iv i i i k  v - in iro v iio in  c z a j t i .  Fridau poul-g Dráve 
na o ajt-rszkon je edua l l  lejt sz.tara deklíjcska na lédi szvoje dugoványe 
szpunyaviila. iuo tak ueszrecsno. ka sze léd med nyouv notri poudro, oua 
pa notri szpáduola. Edén tan poulek sztoécsi 15 lejt sztár pojep je deklicsko 
OJrauiti stöu, ali on je tiidi do sinyeka voudo szpadno. Na tón tan tá príde 

ej sztár Kokolics tak zváni pojep, pa vpauiet zeiue nevolo, notri szkocsi 
mo M űvin plava, pa deklijük. obráni. Med ten voda ovoga pojba dalé 
odneszla. Kokolics na tón vpamet verne edno lato — iuo tou na hitrun|a 
gór verne, mo ovomi na pomoucs dá, steri sze vse vadaviti stöu, ino tóga 
tu.li od svmerti obráno. — Mládoga vsitlía obranitela senk vuankar ne va 
osztane.

— Xn o jto iiii iiitny e. Sztvarí vrácsiti je szamo tisztin szlobodno, ki 
szó mogouesi szvoje diplome pri k.oglinszkom nrszácsko zsivinszkomi dok
tori notri pokázati.

Luthár bán dór Vidorlaki (Vidoncz) korcsmárosa vuTótke- 
•e' Í r' (^ rÍl!S0Vl,Ĉ  lezsécsa liizsa je z-nepoznánoga zroka dolzgorela. Kvár I j« 839 frt. °

— O lt i<* e l e m é r je  . . . Doupona József vaskorpádszkoga (Krupliv- 
! n,k.) sztanovnika Z-obedve vulicze ,'ztráni liizse je nadokna pr-minocsega

m-jszecza med 29 i 30-togu nocsjov ob 12 vö.i Fintarics Pál felső-lend- 
| v“r8y-k°f?íl blapecz od csemérov szpuskiuim práliom i ztiulov uabiuyenov 

pistolov notri sztrelo br.-zi tóga kahi bizsui lüdjé kákso ranenyé trpeli.
~  Xovi k r á v j i  i kony<izki p im su^ i. Dozdaj vredui po 5 pa 3 

krajezarui krávji i konv-zki passusi szi» poleg péuzügvminisztera reu.l-leta 
n.ikouczi prejniuocsega leta gór b-uyali i s/e nezáj z-mejo, január a 1-oga 
nov- fönn- •» i ,{ krajezanii passusi do vö piiscseui, steri tak za birke, köze, 
szviuyé t.tk kak va márlio i konve eve lehkn nüevajo.

— V e M a ijc a lia  x p a jv s !  Ednomi calov. k'i od H..rvá(-svt.-Mikldsa
S7.0 na Bagó t v-osteriji mláde inác.ke notri vturl.e vdejvali, vecsér da je vse 
donion mii v-koiuvi szpioj Iliken uyafkniiyo c-ii.r ino sze niiszlo, ka ga

, nagányajo, da donion priso je zvedo sviUiNn, ka cviuuprauye nyerni
i vö szturbe s’zkocsilo.

A :»rin<-gy öv n s z l r á u i  od pészke porczie uotri plácsane dácse de
várm-gyövi 4 zsmnszke íuáre vrac-itelov gorpos/távli-ui, na stero gb-doucs 
gorpozvauye -ti vtou broji tiidi dámo. Bode na Kis-Czell—Felső-Eőr, Kerme- 
dijai pa v -S zó  b o ti ,  sterin plácsa 400 raiuski bode, za foriugo pa 200 

! raiuski dobijo.
I’ u sk ii y iú r lo n  őrséga sztoécsi mesztaucsar iuo vö vucseui touvaj 

je od Csakoszki zsandárov sztráni zgrábleui biio preminoiicse dnéve, da je 
özej 1 i sereg notri trganye notri szpoznao, da szó ga pijtali zakaj telko greha 
vcsinij. na stero po dobro; vonIi tou pravo: záto ka uescsen ka bi me pá 
domou püjsztili, kak szó vcsijnili da szán szvinyé kradno. Domá me tak nemrejo 
trpeti, ’ -t-mlic/.i pa mán ka mi potrejbno! Tou je te lüs/.tva csinejnye, inó 
zsalosztna példa od nas-ga lüs/.tva. pa od pravdeuoga szkoncsávauye.

^ t l i i r a s z o n i lu i l i  ilu l- zenc-e^y le l^-H  mulatság na syl- 
vesztel'Ovoj vécsari lelősz tiidi k-csákaii-nyi odgovoro. Napre dajovsi stiklui 
szó uajlep.se bili napre dáui: ne szó tiidi osztnli nazocsui duzsni szroko po- 
kopanyom. Fo tisztim je szledüvao táncz. Coszpoda szó dokoucza dobre vole 
bili Ocsivesztna zselejmo. da té zsivlenyapuu — í posteni testület uaj bi 
odszéga iimo tiidi od szébe zsivlenyazuuménye dáo. Nas zgléd je, ka brezi 
tóga egyleta gorsztanyá vu Muraszombati nikaksega tiváristva zsivlejnya nega.

Edén muzsika radüvajocsí. '
II*  n ic n - l i i r .  Metzker Mátyás urod. számtartó eljegyezte magának 

özvegy llessué kedves Inna leányát. Kívánunk mi is állaudú boldogságot 
e frigyhez!

— F o g a d já k  hálás köszönetünket mindazok, kik adományaikkal elő
segítették a karácsonyfa felállítását. Az örvendező kicsinyek nevében

---  A rendezőség.
Ka za glásza po szveti?

Dr. Dunst Ferenc/, kesztbelyszki apátplébános szó na velkoga bozsicsa 
s/.vétek drzsali szvoje csészti prekjemáuye. — V-Nagy-Kauizsi pri mlájsem 
Csemits Károly vörari i zlatál'i szó preminoiicse szobote uocs notri vdarili i 
vecs kak 1090 frtov vredno drágocso odneszli. Tolvajé szó zgrableni. — Za 
pselare nieszta szó na 1889. leto v-uasem járási vö odebráui: Mártonhely 
(Martyáucz), Muraszentes (Szvetahócz) i Csendlak (Tisina). üvsza czena je 
(i frt, S/-HH 2 fit 00 kr. nasztávlena. — V-Szombatbe!yi Dr. Kölesvölgyi 
József i Dr. Kilehel Kornél szta nőve íiskaliske kanezelárie odprla. — V- 
Budapesti scséjo Liszt Ferenczi szobor gór posztaviti, ki je tak prelepo zuao 
klavir spilati. „Dunántúl" novine szó z-uoviin letom Dr. Kölesvölgyi fis
kális | r-k v/.—1 i ino do je oui brodili. — Vasmegyei Közlöny" po *2 letnom 
tecsáji je gorlieuyao jan. 1-ga. — Fed iménom „Beszterczebánya és vidéke" 
tam tiidi novine bodijo. — József fóberczeg do márczius 2-ga szvoje szre- 
brno gosztiivanye obszlüzsávali. — Magyarszka posta i távírda (telegráf) je 

i v- 1887. leli 2 milliónov i 60 jezér frt dohotka méla. — V-Budapesti je edeu 
tezsák od maeskiuyega griza szbeszuo i tiidi inro. — V-Csáktoruyi dobro- 
tivuih zsenszk egylet, tóga mes/.ecza 12. s/.-lozomspilom vkiip prikapcseno 
plészaveszélje drzsi. — Zalamegyie novembra porczinszki zaosztávek I millió 
228 jezér 910 frt vözadene. — V-Budapesti je várasko poglavársztvo v-1888. 

i leti iz vönesuye zemlé 8477 táksih péuezni piszém dobilo, stera szó okouli 
| 300 jezér frtov derzsala. — llanuibál orsz. követ je plán napravo za eduo 
: <>d Soprona do lvőszega pelajocso zs-lezniczo. — „Pápai Iiapok" brodilnicstvo 
: je dokoncsab), ka od széga mao od tani odréduih bálov i plészveszéljih 
! szamo te prineszé glásze, esi sze mnlatsági za edeu tam gorposztávleni sza- 
| badságharcz szobor zarédijo. — Sz-Zomba do tSzegszárda pelajocso koluo 
1 posto szó v-preminocsem tyédui vöporobili i kocsisa vmorili. — V-Fozsouyi 

j« krádja po dnévnom rédi. — V-Bécsi 2 máli deklini iz sole dotno idocs 
szó na ed nőj máloj sztriigi Dumive volo dobile sze szankati, de ueszrecsno, 

j komaj szó pri'le na léd, gda sze potro i 7 pa 9 letna deklina je vesznoia. 
i Nyé obranüvajocsi sostars/.ki detics je tüdi szkoro sz-szvojim zsivlenyom 

plácsao szvoj nemeski szándék. Deczo szó sz-V* vörov kesznej mertvo pri- 
neszli vö — 3 cslovekov zsivlenye sze vgászilo vö v-Hátszegi z-poroba ua- 
kaneuya za volo 40 frtov. Roditelje i nyiiva mála csér. — Pod iménom 
„Kerékpár-sport v-Budapesti veloczipedisti dobue novine dájo stampati.



Szerkesztői üzenetek.
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ír. Magától értetik, hogy a legkisebb, viszonyainknak megfelelő közlemény is 
íogadtatik. S. T. Ki sokfélét hoz, mindenkinek hoz. — Cs. E. Nem vezet 
•t tévútra. Az efajta emberek önmaguktól enyésznek el. — Vasy. szerk. Kö- 

uegtiszteltetést. A lapot megindítottuk. — 1). II. Dolgaidban tégy mindig csak 
i.dibi aztán tör magának majd utat. — I \  J . Mártonhely. Még csak a hatodika 

máris üres a „tárcza“ ?l
a d ó i m o ii d a n i v a I ó k. Mltgos gróf Batthyány Artliur urnák Grdcz. Folyó 

e.ólizetést köszönettel vettük. — Főt. Hanté István pléb. Szt.-Péterfa. Ez év 
ig kiiiz 'tve -  Tek. Mocsár) János urnát Bellatiucz. 89. jun. végéig nyugtáz
ta Kajdos Károly urn Bell. 1889. jun. 30-ig előjegyeztük. — T. IIofTmaiin Fe- 
lonhely. A folyó evrei elóf. dijat köszönjük. Fót. Puhán Gyula pléb. urnák 
l Junius végéig köszönettel előjegyeztük.

HIRDETÉSEK.

H  , ,a i  ő ra n g y a l lio z“ cz iin z e tt g y ó g y sze rtá r á b a n  f l im iiz iv r h v n , ( 
O k  Morvaországban.

Kapható Mnraszoinbatbau : BÖLCS BÉLA gyogytárában a „Magyar Koronákon," 
valamint az ország minden gyógyszertárában. (45. 52—94)

3o6öe88. Árverési hirdetményi kivonat.
A tn araszom buti kir. járásbíróság ruiut telekköuyvi batóság közhitre 

teszi, hogy a szentgotthárdi takarékpénztár végrehajtatónak Kercsmár Ádám 
és érdektarsui végrehajtást s/envedő elleni 270 frt tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási iigyébeu a szombathelyi kir. törvényszék (a muraszombati 
k r. járásbíróság) területén lévő Ivauócz község határában fekvő, az ivanöczi 
ö(í. sz. tjkvben foglalt Kercsmár Ádám, Kercsmár Anna, kk. Kercsmár Istváu, 
Iván, József és Rozi tulajdonát képező A. I. 230. hszsz. 28. házsz. ingatlanra 
a', árverést 18(í9 fiiban ezennel megállapított, kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlan a z  1 8 8 9 *  é v i  j a n u á r  l i «  1 6 .  n a p 
j á n  délelőtt 10 órakor Ivanócz község birajáuak házánál megtartandó uyil- 
váuos árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni íog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 százalé
kát vagyis 186 frt 90 krt készpénzben, vagy 1881. évi LX. t. ez. 42. §-ába.i 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. 
kelt Igazvágügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpa
pírban a kiküldött kezéhez leteüni. avagy az Í881. LX. t. ez. 170. §-a ér
telmében a bánatpénznak a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a muraszombati kir. járásbíróság miut telekkönyvi hatóságnál 
1888. évi október hó 6. napján. KOVÁCS kir. nljhiró.

Alulírott tisztelettel ajánlom 
üzletemet a n. é. közönségnek

: i í i ,  lé
úri és női szalon (báli) czipök stb. 
lábbeli készülékeknek a legdiszesb 
kivitel, és a legrövidebb idő alatt 
leendő elkészítésére.

Minél számosb szives megrende
lésekért esedez tisztelettel

Sipos Ferencz,
346. 3—1. czipészmester Regedében, Láng-

gasse 54. sz., a járásbíróság át- 
ellenébeu.

4  M u l a t v á n y i i z á i i i o k  i n g y e n  ó s  U r m i n i l v e  U ű h i e l u e k .

Magyarország legolcsóbb és legdíszesebb ^
képes hetilapja a

,K E PE S CSALÁDI L A P O K 1 ü
Minden társadalmi, szépirodalmi s ismeretterjesztő hetilap eddig is m egbe-T l 

.Hihetetlen szolgálatokat tett a magyar nemzeti közművelődésnek, ma azonban^#  
nemcsak kiváló tényezője a magyar irodalomnak, hanem nélkülözhetetlen barátja aT J  
magyar müveit családoknak. Változatos, élénk s a legszigorúbb kritikát is  k iá llóvá  

.olvasmányai: a legjelesebb magyar írók tollából erednek s a külföldi irodalomból 
csak a szinaranyat mutatják be az olvasó közönségnek. A gondos élénk szerkesztés, 
az ízléses és díszes kiállítás, az eszme és az érzelein-nemesitó tartalom, a jó ízlés, 

legjelesebb külföldi lapok képeivel versenyző művészi k ivitelű  képek sze lle m iü l  
kincsesé avatják minden számát. Q

A „Képes Családi Lapok" „Hölgyek Lapja" t
czimü d ivatm cllék lettel és a külön könyvvé beköthető regen y-inellék le ltei együtt u  

Egész évre — — — 6  fit — kr. T ll
Fél évre — — — — 3 frt — kr. „ 0 ,  «§E*
Negyed évre -  -  -  1 frt 50 kr. d H

Előfizetések legczélszerübben postautalványnyal küldendők.
M utatványszámokat ingyen és bérmentesen küld és elütizetéseket. a hó bármely 

napjától - ifogad a „KÉPES CSALÁDI LAPOK" kiadóhivatala Budapestéit, V. kér. * j  
_ Nagy-Korona-iiIcza 20. szám. T i

________ 2~~~ Teljes számú példányokkal még mindig szolgálhatunk. _ _  *
M i i t a l v á n y s z á n i o k  i n g y e n  é s  b é i u i e i m e  d ü U l e i i i r h .  ^

• » e s e » s e e e e e e v e 6 ® a ® o e s e ® e e e o

Mána-czelli gyomorcseppek,
Fv*>v Jeles hatású gyógyszer a gyomor minden bán- 

tál mai ellen, és felülmulhatlan az étvágyhiány f 
gyomorgyengeség, rósz szaga lehellet, szelek, sa- J 
vauyu felböfögés, kólika, gyomorhurut, gyomor
égés, hugykó-képződés. túlságos nyalka-képződés., 
ss*r£as^S» ondor és hányás, főfájás (ha az a gyo- B 

®lftj mórból ered), gyomorgörcs, székszorulat, a gyo-^
% mórnak túlterheltsége étel és ital által, giliszta,' 

lép- és májbetegség, úgyszintén arany-eres bán- { 
túlinak ellen.

Egy üvegcse ára használati uta
sítással együtt 40 kr.

Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben:

BRADY KAROLY

Ru/.a 
Rozs 
Zab
Hajdina
Köles
Lóhermag

Piaczi árak.
Muraszombat, 1889. január 6. 

100 kilogrmmonkéut 6.80 7.—
. . métermázsaja 4.80 5 — 1

—  5 . -
. . — 5.50

A nap és éj hossza.

Név

— 5.40 
40.— 45.— 

ián Adolf.

4 kel uyugsz. kel nyögsz.
7. 7-52 4 21 0 49 0 20
8 . 7 51 4 22 205 049
9 . 7 51 4 24 3 20 1-24
ÍO. 7-50 1 4-25 1, 4.34 2*04
11. 7 50 4 26 5.44 2*51
12. 749 4 27 , 6.48 3.46

délelőtt 10 „ 30 „ » •  12 „ 20
délután •1 » 30 „ 08

indul reggel 7 „ 30 „ „ ide ér 9 „ 22
délután 2 » 05 „ „ „ 3 „ 57
este 6 » 45 „ » n 8 „ 37

Vasúti menetrend.
Regedéből Spielföldnek indul rémnél 4 óra 30 perczkor és odaér 0 óra 14 perczkor.

Spielfeldröl Regedébe

■titka a lk a lom !!!
Bécsi P a r t i é -  és a l k a l m i  áruk csoportban 

J!C?“ CSŐDTÖMEGEKBŐL "gB®
nagyban és kicsinyben, tuezatonként vagy darabokban.

U crew k cilő k n ck  a legolc*>6bl» b e v á sá r lá s i forrás.
I. Csoport a  50 kr.

^n^TíömTTzUbMÍají^nníáT
örökösen fehér marad.
3 db ugyanolyan villa .

6 db ugyanolyan kávékánál. 
2 db kávé- és vizilá leza  ércz- 

ból, festve és lakkirozva 
2 gros 288 darab nagy fehér 

gyöngy liázgomi).
1 gros 144 dii még nagyobb

gySagyháigOHib.
2 pár linóin házi papues urak

és hölgyek részére.
1 pár ugvanilv eommód-ezipő. 
1 db elektr. aczéldrót hajkefe.

3 db fin fogkefe csontnyéllel.

3 darab jó szarvfésü vagy 
zsebfésii.

1 db különös tin un női pénz-
táreza.

3 db amerikai lámpaolló.

9 db linóm porczellán (színes) 
gyiimiiIeskés avagy 

3 db v illa  politorozoit aranv- 
bronz pengével.

2 drb mellényzseb dohány- 
készülék finom külföldi fából

____faragva, dobozban.

1 db finom Irauczia szatiu- 
legyező gazdagon festve.

2 db egy tinóm dobozban vaí. 
tajték- és borostyán szivar-

és szivarka részére.
1 db Uákóczy magyar pipa 
meggyfa-szárral és selyem 

bojttal, mű'ajlékból.
1 dli Mikádó, eléghetctb o, 
kellemes, faragott zsebpipa 

különös vízlefolyással.
1 db Lj találm ánya Nurgileli 
dobányszivarka, papír nél
küli használatra, szab. nikotin 
dugóval, felette egészséges.

II. csoport a  1 frt. (337, 13 -6  )

10 db nagy gombolyag kötő- 
pamut, egy dobozban 500 gr., 
királypiros és minden színben 
' jgyetlen a maga nemében.)

db még nagyobb gombolyag 
Yigonya té li kötópamut min- 
lenféle színben, nagyszerű 
írős és jó meleg, egy dobozi), 
n pár kiv. fin. valódi selyem - 
guuimi harisnyakötő minden 

színben nők részére.
12 pár ugyanily harisnyákét ö 
leányok és gyermekek részére. 
3 pár kötött harisnya minden 

színben, erős, jó és meleg.
2 pár k ötött harisnya ugyan 

így még finomabb, 
l pár patent gyi rm ekliaris- 

nya minden nagyságban.

3 pár nagyon jól kötött úri
harisnya.

2 pár kötött egy darabból álló 
úri vagy női té li keztyü.

4 méter igen finom selyem- 
gumiul széles, urak. nők és

gyermekek részére.
1 db extratinom legyező  

lyemből, műfestéssel.
48 pár gyapjugummi haris- 
nyakötő gyermekek részére,' 

csattal.

48 db női broche (eddig még 
nem létezett) fehér, lax s vörös 
színben, mindenféle minták 
10 méter mindenféle selyem-___
2 darab tűzoltó derékszíj 
finom bőrből nők részére (szám 

szerint).
6 db nagyon finom mindenféle 
tajték  és borostyán külföldi 
fából faragott szivar- és szi- 
varkatnrtő vagy Jux-karri- 

katura stb. srb.
36 pár ugyanily harisnyakötö 72 db jó iró rzeruza.

hölgyek részére, csattal, j,------ -. .. v. - _  . — r -0 db vagyis 3 finom liroscbe
1 db extratinom péuztárcza *‘s 1 l' nilMI karperec/, 
vagyis szivartárcza, doliáuy- 4 db nagyon finom müvirá- 
tartó, virginiatartó, visitier, gok , nagy csokrok minden- 
Prrtetresor és portemonnaie.l________ tele sziliben.________

Figyelmeztetni bátorkodom az igen tisztelt vevóközöuséget az alkalom felhasználá
sára és arra, hogy a megrendelt tárgyak 5 k ilós csom ót tegyenek, mert igy legolcsóbb 
a postai szétküldés.

Megrendelések pontosan teljesültnek cs. kir. utánvét vagy az összeg 
előleg.-s b< küldése mellett.

Kéretik a czimre különösen figyelni.
E. BRAUN, Becs, II., Liliciibruiingassc 6.

Partié es alkalmi áru raktár

I f ü  d ő i  é s ü d c v é s 2.
Gázkigőzölgés

,gyit tuberkulózistfaszkór. aszthma)
A leghihetetlenebb, a látszólag 
gelérhetetlenebb ideálja az or

vosoknak tüdőbajt gyógyíthatni : 
most egész teljességében el van 
érve. Világhírű tanárok és or 
vosok bizonyítványa, gyógyítot
tak száz meg száz leveíe, zárdák, 
papok, cs. k. tisztek stb. köszönőira
tai, (melyeknek hitelesített másolatait 
bárki kívánatra eldöntbetlen bizonyítékul 
bérmentve megkaphatja), orvosi szaklapok 
kedvező tudósításai, a legnagyobb kórba

(Rectal-belövellés)
üdült légcső-hiirut, tüdő-hurut stb.

zabban való alkalmazás — a 
legfényesebb bizonyítékát ad
ják a Rectal-belövellés általi 
kigózülgési gyógymódnak meg
lepő, nem is sejtett sikernek. 
— Példa gyanánt általánosság

ban nyilatkozik dr. liergeon tanár  
és dr. M orei: „Köhögés, kihányás, 
láz, csörgólárma, vérköhögés három 

nap után enyhébb, végkép elenyészik — 
álom és étvágy visszatér. Testsúly nö
vekvése V.—1 kiló hetenként. A legfá

rasztóbb életmód ismét megkezdhető.11 — Ooritil tanár és Verueuil ta n á r: „Aszth- 
mánái a lélekzet hiánya azonnal csökken. Teljes gyógyítás gyakran már 8 nap alatt."  
— Buja ni in Benumctz tan ár: „Üdült légcső-hurut teljesen gyógy ittatott.“ - -  Érán- 
zel tanár, dr. S tatz osztálya: „Láz, éjjeli izzadás. köhögés, kihányás elenyészik — 
nagy éhség következik he — testsulynövekvés 5 kilóig.“ — Dr. M’Liughliu : „39 nagy
fokú tuberkulózis közül mindannyi gyökeresen gyógyittatott." — Ugyaiigy nyilatkoz
nak a betegek is. (A  gyógymód magában nem terhes, nem háborító és minden btjkó- 
vetkezinény biztosítva.) — A cs. k. ki/., szab. gáz-kigőzölgési készüléket (B e r tá i- 
belövellő) használati utasítással orvosok részére és m agánhasználatra, úgy a gáz 
előállításhoz szükséges kellékeket szétküldi készpénz fizetés avagy postai utánvét 
mellett 8 frtjával, gázmérővel 10  írtjával :

Med. dr. AXtmaun, Bécs, VII. M&riahilferstrasse 70.
B ö b m.  K r n m a u, 1888 inárczius 3. Kollega ur! A tuberkulózis tüdóbefo- 

lyasztásnak egy igen kényes esetében az Ön kigőzölgö-készülékével valóban kitűnő 
sikert értem e l. Med. dr. F A N TE  G YU LA .

K e c s k e m é t ,  1888. szept 11. Igen tisztelt orvos u r ! Az ön kitűnő gáz-kigőzöl
gés i készülékét 1887. őszén oly rendkívüli sikerrel alkalmaztam, hogy teljesen felépül
tem és ezen állapotom tovább is fennáll, úgy hogy egészen egészséges vagyok. 
( 3 1 6 .5 2 - 6 )  Haladatból SZABÓ  JIJL1A.

Nyomatott GrQnbaum Márk gyorssajtójáu Muraszombatban.



Melléklet a „Muraszombat és vidéke*1 1889-ik évi 3-ik számához.
8. §• Az összes tüzérségi szolgálatot a tüzőrség feje, ilUtve az iiukéutes 

tüzoltö-föparancsnok az elöljárósággal történt kölc-öuös megállapodás szerint 
a jelen szabályrendelet értelmébeu vezeti.

59. Az évi működésről — év végével -  a szolgálat vezetője pontos 
jelentést szerkeszt, melyet egy példányban a járás szolgabirói hivatalához, 
egy példáuybau a vármegyei tűzoltó-szövetséghez benyújtani tartozik.

Önkéntes tűzoltó-éggleteknek tüzeseteknéti közreműködése.
60. §• A vármegye tisztviselőinek kötelességükben áll, minden rendel

kezésükre álló törvényes eszközzel a tűzoltó-egyesületek alakítását előmozdítani.
til. § Hogy a tűzoltás az önkéntes tűzoltó-egyletek közreműködése 

mellett lehetőleg rendszeresen é# összhangban teljesítessék, a vármegye egész 
területe tűzoltó-kerületekre osztatik, melyeknek miképeni megalakítása felett 
a netán alakuló tűzoltó-szövetség illetőleg önkéntes tűzoltó-egyletek meghall
gatásával és hozzájárulásával külön szabályrendelet fog intézkedni.

6*2. §. Minden 150 házból álló község tartozik a községi tűzoltóságról 
gondoskodni s a mennyiben kebelében önkéntes tűzoltó-egyesület alakítható 
nem volna, köteles a tüzőrséguek oly szervezetet adui. minővel a tu/oltó- 
egyletek bírnak. A községek a kebelükben alakult önkéntes tüzoitó-egylete- 
ket anyagilag is támogatni tartoznak; ha e felttt a község és az önkéntes 
tűzoltó-egylet között vitás kérdés támad, a felek meghallgatása mellett a 
törvényhatóság határoz.

63. § A megállapítandó tűzoltó-körökben fekvő községek az ott működő 
tűzoltó-egyleteket hasoulúlag anyagilag segélyezni tartoznak. Ezen segély 
mérve felett vitás kérdésekben szintén a törvényhatóság határoz és viszont 
a tűzoltó-egyletek a nekik kijelelt körben a tűzoltást teljesíteni tartoznak.

04. §. A tűzvész tartamára és azutánra vonatkozó intézkedések a tűz
rendészed kormányrendelet 25 és következő jjíj-aiban foglaltatnak.

65. A községi tüzőrség szervezési szabályzatában megállapított pénz
büntetések kihágási eijárás utján a községi tüzőrségi pénztár javára sza
bandó ki.

66. §. Ezen szabályrendeletben felsorolt kihágások eseteiben eljár:
1. fokulag a főszolgabíró,

II. fokulag a vármegye alispánja,
111. fokulag a belügyminisztérium.

Jegyezte ; Horváth. Dezső, tb. főjegyző.

Gazdasági munkamutató az esztendő minden hónapjára.
•I a n n á l '.

Ház és udvar. A leghidegebb időben lóher és lenmag cséplendő, -  a pinezében g 
burgonyát, répát és a főzeléknek valók it titánná kell nézni, a burgonyát kiválasztani, 
szalmaköteleket fonni, a száraz takarmányt összekötözni, a magtárban a gabonát szét
hányni. trágyát szerezni.

Istá lló . Az istállót melegeu tartani, bőven almozni, tiszta időben dél táján szel
lőztetni, mialatt a marba az udvarra kiengedtetik. Nem nagyon hideg vízzel itatni; nagy 
hidegben a ganajt nem gyakran kihányni.

Gyümölcs- és konyhákért. A fákat tisztítani, karrókat szerezni, szalmakőt .lek et  
a fák megkötésére köttetni (e czélra fűzfa-vesszők nem alkalmasak); az élő sövényeket 
megvagdalni, trágyázni.

Mező és rét. Fagymentes napokon a netán elmulasztott szántást bevégezni, hóvizet 
lecsapolni, földet felhordani, réteken a vízcsatornákat tisztítani, cserjéket kivágni.

Komlókért és szőlő. Karrókat szerezni.
Méhes. Hidegtől megóvni és a méheket nyugton hagyni.
Erdő és vadászat. Tűzifáról gondoskodni, faiskolákat és vágásokat a vadtól meg

óvni, fenyőfa csapokat gyűjteni és hajtóvadászatokat tartani uyulakra és rókákra.

Helyi és vidéki hirek.
— Tisztelt olvasóinkhoz! Lapunk mai száma a harma

dik az uj évben. Meg vagyunk győződve, hogy tisztelt előfizetőink 
a jövőben sem vonják meg tőlünk pártfogásukat, hanem inkább tö 
meges előfizetésükkel fogják törekvéseinket elősegíteni. Ezúttal tehát 
kérjük az előfizetés szives megújítását. Akik pedig lapunkat továbbra 
járatni nem kívánják, szíveskedjenek azt félreértések elkerülése végett 
visszaküldeni, miután őket ellenkezőleg továbbra is előfizetőkul te
kintjük.

H a jló v a d á s / .a t .  Gróf Széchényi Tivadar országos képviselőnk 
széchényfalvi uradalmán és a szomszédos helységekben levő vadászbérletén 
hajtóvadászatot rendezett, melynek eredménye 360 db. vad körül volt.

— A l»ai I Ityúiiy l'al vi u r a d a lo m b a n  e bő 4-éu a muraszombat 
és vidéki vadászkedvelők részvétele mellett nagy vadászat tartatott, mely alka
lommal mintegy 160 drb vad ejtetett el, nemcsak, de kedélyesség tekintetében 
is kellemes emléket hagyott hátra a résztvevőkben A vig hangulatot leginkább 
a máris közszeretetnek örvendő kir. közjegyzőnk Török Ernő ur élesztette na ponti. Goropomiuémo, ka uouva zselezuicza de stáczió v-Csakovczi v-„Uj-

Önkéntes tiizoltó-drüstvov pri ognyi delavnoszti.
60. §. \  árniegyös/.kiui csesztuikom vu duzsnoszti sztoji vszákov pri— 

pravnov skerjov tüzoltó-drüstva gorposztavitelsztvo naprej pomocsti.
61. §. Ka ognya gaseuyé, od önkéntes ognya gasenyá drüstvo po rédi 

i z-ednákím tálon] sze naj dopermszó, czejli vármegyöv sze gór raztála, 
steri i kakda bodo s/táli te tűzoltó szövetség tou je tón to öukéntesko 
drüstvo vő poszlünovsi i kezuj prihajanyi drügi szabályiendelet bode delavui.

62. § Vszáka vés;; gde 150 liizs jeszte, je duzsna sze za tűzoltóság sze 
poszkerbeti. esi je tara öukéntesko drüstvo nemogoucse sze gór posztaiiti, 
je duzsna tüzőrséga tákso naprávo dati, szkáksov tűzöltó-drűstvo ládajo. — 
Vesznicze szó duzsne té drüstva naprej pomágati, esi pouleg tóga med veszjov 
1 med egylet a drüstvom kákse pitanye posztáue, uyé vő poszlüuoti je med 
uyimi vármegyöv szoudbo vö povedali.

63. § V-ti gór posztávleni tűzoltó okroglinaj lezsécse vesznicze szó te 
tam delavne drüstva z-pomocsjov duzsni poglednoti. Pouleg tóga pomoucs 
dávanya, esi sze kaj zgodi je tüdi vármegyöv szouditi i nacsi, ti tűzoltó-egy
leti nyim vö raztálanoj okroglini ogeny gasziti Szó duzsni.

64. §. Na ogen gledoucs i ka sze uaj po ognyi gödi pouleg tüzreudé- 
szeta kiv mányi endelet 23. §. i uaszledüvajoucsi §§. nájde.

6ő. Aeski tüzőrségi náprave szabályzati potrdjena penezki kastig po 
veskom racsuni 24 i uaszledüvajoucsi §.

66. §. Vu oui szabálvrendeletaj gór zracsunani zamüdjenyáj szoudi;
I réd főszolgabirov,

II. , Várniegyöszki viczispán,
III „ Belügyminisztérium.

Zapero: Horváth Dezső, várni, uotárus.

Gazdárszkoga dela kazalo na leta vszáki msszecz.
J a n u á r .

Hizsa i dvor. Vu náj merzlesom vremeni sze nej dotelcsno i lenovo szeménye 
mláti, vu pivniczi krumple. répo i za szkühávo valón terbé poglednoti, kiumple vöprebi- 
rati, szlainova vozsa pleszti, szüho kenuo vküper vézati, vu granárii szilje obracsati, 
gnoj szpraviti.

Staln. Stalo toplo derzsati, obilno nasztílati, vu csisztom vremeni okoli po dnéva 
vö lüftaii, dokecsász sze marha na dvor püszii vö. Ne sz-jáko merzlov vodov napájati; 
vu velkoj zinii gnoj ne gosztokrát vö zmetávati.

Szadoveni i kiibnyszki ograd. Drevja csisztiti, kolicse szpraviti, szlamna vozsa za 
drevno vézanye pleszti (na te poszeo verbovo sihje ne nűczajmo); zsivi plot obrezati, 
gnojiti t.*rl>é.

Ny ive i trárnik . Po ne zmerzsnyenih dnévaj za müdjeno orjánye opraviti, szuezsno 
vodo (In1 piiszmi, /.emlő navázsati, potrávnikaj vodene jarke puczati, grmovje vöszekati.

Méov ojrrad i goricze. Koleke szpraviti.
Vcsélnyek. Od niraza obrániti, i veséié pri móri niháti.
Lóg i jagria . Za kűriti drva sze szkrbeti, tilosé proti divjácsini brániti, borove

pipe szprávlati i jagrio derzsati na záveze i liszicze.

Domácsi i zviinszki glászi.
— Postüvanin nase novine cstenyáron! Nasi novin 

demsnyi je tivtji broj v-etou nouvon leli. Zagvflsani szmn, ka post. 
cstenyiirje na prises/tno gledoucs do tüdi ua naseu sztráni ino do 
z-vtesmi napitjplacsüVTiijkiiiii na pomoucs.— Té fart proszimo nouvo 
iiaprejplácsanye, steri ne zselejo nadale novine, náj bodo tak dobri 
tiszto nazáj poszlati. ovak sze tak zemejo, esi bi na duzse naprej- 
placsniczke bilij.

— .la g r i j i i .  Na Gróf Széchényi Tivadar erszacskoga gyiilejsa követa 
imányi. ino od nyi sztráni gór /.éti veszuicski ha taraj je tüdi jagrija bijla, 
de je koulik 360 falátov szpádnola.

— Aa ISat t liyany fa lv a  (llakiesauszki) iniánye szó et-. niejszi cz 
4-ga dnéva od s/.obocski ino zviinszki pommicsi Sztráni velka jagrija bijla, 
steri dén s/.o 160 falátov divjácsiue (záveze) doj sztrehlili, zvün tóga escse 
pri gór zderzsávanyi je czajt dobro t;i odisao. Dobro volou szó radoszti vtt- 
pani Török Ernő kr. nótárius gór der/.sali zsnyuvimi spajsznami ino dobri mi 
recsmí.

— VaKviíriiKCgy ö i a árvins/.koj liizsi zdaj 59 árvinszki solárov jeszte, 
sztoga 39 pojbov, pa 20 deklin j* szte. od nasega krája 2 pojba szouta. od 
10 lejt gorsztiiuejnye je 100 (szermaski) árvinszki ditetov meszto doubilo. 
Senkávanye je vszaksen l»*ti r.a lejpo eiinimo gór pri.slo, stero je zadoszta 
szvedoc-ansztv;t /sívonn szerezi pa dobromi naprej tdejuvi.

I*ri ( siiUovr,koj ino med Alsó-L**ndva-Z.-Egerszeg-Ukki mesztáj 
/ídano zS' le/niczo gledoucs je z.se glihinga nnrejeiin. tak ka zijdanyanye 

április niejszec/.a zse lejko zacsnejo ali záto escse 150 jezero l'aiuski 
iij-mo tej peiuezi do záto zagvüsaiii. ka czinipranyi

mártiu 
fali, kak ni ka uede

jő humorával, élczeivel.
— V a sv á r in e g y e  árvaliáv .ssbaii jelenleg 59 árva növendék van 

és pedig 39 fiú és 20 leány, a mi vidékünkből 2 fiú. Az intézetben a 10 év 
alatt 100 árva talált menedéket. Az adakozások minden évben szép összegre 
uieunek, ami élénk bizonysága élő szívnek és jólelküségnek!

— A C'wftlitoriiya-Alw6-JLeinIvii-Zala-Egerszeg-Ukki vasútvonal
tárgyában a finaucirozás, valamint az építés ügyében a végleges m-gallapodás | dalé mlepiye ne doptisz 
megtörtént, s hogy az építkezés már márczius. április havában megkezdőd- . — A é r tő n  v-pa
hessék, a 30 százalékos érdekeltségi tőkéből csupán 150 ezer forint aláírása 1 známo szó vküper szpis 
hiányzik. Amint értesülünk, a vasutmeuti érdekeltség még t. lid 15-éig biz
tosítani fogja a hiányzó összeget s így, hogy a vasút építése még a jövő év 
tavaszán megkezdődjék, seiunn más akadály útjában nem áll. felemlítjük 
még, hogy végleges megállapodás szerint az uj vasút Csáktornyái állomása 
a községi legelőn, az újvári utcza végén lesz.

-- A l ia jo n ia l i i io k  ü g y é n e k  rendezése czéljából a közmunka és 
közlekedési miniszter 32.477 88. sz. rendeleté folytán egy bizottság az alap- 
munkálatok felvétele végett e hó 9- és 10-éii a Muraimnti községekben a 
tárgyalásokat megtartotta, miből kifolyólag a malomjog és iparigazolványnyal 
bíró malmok meghagyatnak és szabályszerűen nyilvántartatni s ellenőriztetni 
fognak, a jogosítvány nélküliek ellenben be fognak szüntethetni.

(■ia/aláinlt f ig y e lm é b e . A tenyésztésre használandó tehenek es 
üsziik — mint tudjuk — összeirattak. figyelmeztetnek azért a községek, hogy 
a hiányzó tenyészállatokat (bikákat) a bika vizsgálatok előtt beszerezzék, mivel 
különb'-n a hatóság fogja költségükön az apaállatokat beszerezni.

— J á r á s i t  Ilii g y o n ii'íi. Az 1888. ev tolyaiuáu a muraszombati járás
ban közfogyasztásra bejelentetett es levágatott 199 bika, 70 ökör. 63 tinó,
65 tehén, 334 iis/ii, 1142 borjú és 1223 sertés, összesen 3096 darab.

A c tv lé i le k  ny i!v á n la rtÚ K iira  vonatkozólag a legujabb megyei 
Szabályrendelet értelmében felhivatnak a c<elédtartó ga/.dak, miszerint külső 
cselédjeiket cselédkönyvük bemutatása mellett január hó közepéig a nyilván
tartással megbízott községi biraki. i annyival is inkább jelentsek be, inéit 
eben esetben büntetésnek teszik ki magukat. Az időközben felfogadott  Cseléd' k 
a szolgálatba lépés napjától számítandó 8 napon belül szinten bejelenteiidők.

— T iiz c M c t ,  Ú jév  napján (L alink  J ó zse f tó tk e resz tn ri la k o s háza  le
égett. A kár 330 frt, szerencsére biztosítva volt.

viliczi d* rzsála
— \:« iiiiír i sztoécsi mlijui rédno vküper pos/.távleuye gledoucs je 

’ od minisztériuma sztráni edna kom'ssia ete mejszecz 9 pa 10-ga dnéva na 
I mürszkon kráji vöni odla ino tárgyalásé zder/sávala. poulek steroga po ten 
I oni, steri mlinszki jus pa passuse niájo, je nadale nihá|o, pa do je na s/krbi

meli od birovije sztráni, oui steri pa tou nedű mogli vö szkázati, nyim ua 
dopüsztijo.

pad/.Uo. Na pouv sztrau nüczaue krave. pa telicze kak 
iiper szpiszali, opomijiiamo záto vesznicze, ka tan de nemajo 

biké, náj szi uotri s/právijo, ovak de uyin birovia ua uyuvou sztroski notri 
| szprávlala.

— A'a«sega j á r á 'in  x sa lo iid t‘4**. l888-ga leta je v-szobocskon já- 
: rási na dojkoleuyé notri zgláseuo bilou pa doj vszecseno 199 bikouv, 70 
I jünc/.ov. 60 teucsiczov, 65 kráv, 334 telíez, 1142 teleta pa 1223 szviny,
! sze vküper 3096 falátov.

Za <lor*sin*:eliO vküp piszalo gledoucs je od vármegyöva sztráni
eduo nouvo reudelüvanye vö dáno, poulek steroga sze derzsinszki vértovje 
gorzazovéjo, ka od szvoji der/sincsetov kuigo do január 15-ga duéva pri 
veski riftaraj ten bole náj notri poká/.sejo, ovak do strófa ni. Za táksin der- 

S zsincseton, steri po czajti szebi vdinyajo s/.o tüdi duzsni za 8 dni notri z- 
' glászi ti.

O ^ y en . Na nouvo let.o je v-Krizsavczi Csahuk Jtízsefa bizsa doj 
zgorejla. Kvára 330 raiu-ki jeszte, stero je asszekolejrana (zagvüsano) bilou.

— V reiiliiO szii |>lá<'sa. tVitl József lömerszki osterjás ino mészár 
je szkvárjeno ineszou vö ndávao. poulek steroga je nyaga politiska birovia

1 na 48 vör zaperanye ino na 12 raiuski peinez zastrofala. Ali Feitl s/.o sze 
s/.ten nej zadovolili pa szó prouti tömi szoudi viczispáui apellahvali, de szó 
zapérauye na illeszti iiihali. ali peme/.ki strof e/o — na 100 raiuski zdignoli. 
8 -tóga bi sze doszt a liidi lejko liávcsilo.

— V-l'i'<loilll»i szta sze etoga uiejSzecza 7-ga innicsi v-Grosz Jakab 
kresmára stali ltibarics Antal kopiuára 2 konya do 300 rainski vrejdniva, 
zaszapila. Vgojdno szó slalo puno diuá. podszek zsarjávi, i kouye mertve 
naisli. Te neszrecse zrok je naj hitrej edeu po uepazlívoszti tálücseni gorécsi

' czigár; ali tak právijo, kaj je z-ceemerouv nikák zsarjávo gobo potiszno pod 
podszek, od stere sze ou ozsáro i esi bi z-nisterov vörov szledi gráto dón,



— Az ó rd c iii j i i i a lm a .  F-iil József lobomén korcstnáros és mé
száros romlott lni't mé:l ti kö/li;i'/n:íh t rü. mi n. * ‘t ;i szolgabíróság ót. 48 
órai elzárásra es 1J Irt |ién/.höiite|e>re -telte De kelti e/.'ii i.élet ellen fe
lni. bezetf, mire az alispaui hivatal a 4Ö órai e lz a r-1 helybenhagyta ugyan, 
azonban a pénzbüntetést — 10*1 Írtra emelte. Kából de sokan vehetnének 
tanulságot.

— I  i  d o iiiln n i lulyó hó 0 és 7-k- közti éjjel Gross Jakab k i-iesíná-
ros vendég-istállójában lLbaries Antal tyukás/. egy pár 300 Ifi értékű lova 
a széngőz áldozata lett. -  - li ggel az istálló füsttel telve, a talpfákat
tü/< s állap-óban. a lovakat 'pedig elhullva találták. A szerencsétlenséget va- 
ló'/i:ini-'ur v igy ázat la nsagb-'d ehloh.lt égő szivar okozhatta, de azt mondják, 
hogy valaki hódúból lüz.-s f.igomh it dugott az istállóban a talpfa alá. mely
től az m-*gtüzesi-deti. s h . néhány -‘.fával késóbh--n nappalodik, láugott fo
gott volna az épület, 11011 a gerendának a külső része is megszenesedett 
már. Ez -setnél nem lehet kizárni azon lehetőséget sem, hogy valamelyik 
a korcsma körül ácsorgó naplopó is megtehette e veszedelmes tréfát. Ily 
törzsvendégekben — mint halljuk— bővelkedik azon korcsmahelyiség. N- in 
ártana, lm csendőrségüuk körútja alkalmával néha niegugrasztaná őket. r. I.

— A <• som i ía U i fá i'áb :n i egyre szaporodik a gyermekek közt a 
vürheny és a torokbeteg-ég; naponta egy-két gyermek e>ik áldozatul, sőt még 
az ismétlő tankötelesek kö/öl is.

Ib iiig  J ó z s e f  kőhidai (gederóezi) korcstnáros elhalálozásával, örö
kösei a fővonalon levő szép és alkalmas korcsmahelyiséget f. e ápril 6-ig 
bérbe adták. Óhajtandó volna, ha e határszéli korcsmahelyiség egy derék 
magyar korcstnáros tulajdonába menne át Nemi ügybuzgöság mellett a szom
széd stájerok részéről is oly keresett vendéglő lehetne, mint a hidegkúti.

— T a k iirc k u w k o ili iu k . Mint értesülünk, a vall es közokt. minisz
térium a vaskorpádi állandó iskolaépület tervét és költségvetését nem fo- . 
gadta el felterjesztett alakjában, hanem oly módosítását rendelte el, hogy I 
csak iskola építtessék - gyeidre tanítói lakás nélkül. — Természet-s, hogy az 
„egyelőre* igen sokáig eltarthat, másként bizonyara ;i- m tartanák érdemes
nek ily félmunkába kezdeni is. — Falu helyeu nagyon is szokatlan, sót tán 
páratlan állapot lesz ez; ha pedig még hozzá Va-korpádot vesszük, szétszórt 
fekvésével, ugv kétszeresen furcsa intézkedés. - Hisz megtörténhetik hogy
a tanítók vagy tanító (ámbár 2 osztályra van szükség) csak egy óra já
rásnyira kap lakást. — Es ki visel gondot az iskolára, kertre, gyümölcs
fákra stb a r-'Szakaratu emberek — s éreti-n csínyekkel szemlén? Azt hisz- 
Bzük. ez a legjobb törekvé-t is meg fogja béniteni. Mennyit fog sz nva-dni a 
fegv lem 8 a nevelés feladata, ha a taui c n lesz
felügyelet u I ül h gyi g) . lek t!?  — A tanítók kellemetlenségeit
nem is érintjük — kijm iii.-i-! nekik ebből.

K b re tlező  i'< iirU ef»j;ók. E hó 7 —8. közti éjjelen ismeretlen
tettesek ferenczfalvai Dobosy István kárára 9 drb tyúkot loptak el.

Ifiöv i«l l i i i 'e k .  Ilituper János ferenczfalv: korcstnáros f. hó 11-éu 
bort szállítva át Muraszombaton, annak föutczáján feldúlt és kezét törte. — 
Hunyadi 15. Sándor, a helybeli csendőr-állomás vezetőjének újszülött Lajos fia 
halt meg szombaton éjjel. Fogadják a gyászoló szülök részvétünket. — A 
„Muraszombati izr. nőegylet* f. hó Kí-án tartja közgyűlését. — Ascher Hen
rik rőföskereskedő inasa Rechnitzer Zsigtnoud már hosszabb idő óta lopta el 
gazdája portékáit s nyalánkság- vagy potom áron adott túl rajtok, inig e hő
1-én rájöttek gazilálko lására s a jómadarat a hatóságnak adták át. Erre is 
csak az á ll: hol nincs orgazda, nincs tolvaj.

— Pályázat. A városunkban s megyénkben is elterjedt s közkedveltségnek örvendő 
„Képes Családi Lapok* betöltvéu pályafutásának első évtizedét, a második évtizedet vagyis 
a tizenegyedik évfolyamot tlSs'-' január 1-én) ejy  irodalmi pályázattal véli a legméltób
ban megkezdeni. Kívántatik lóször egy humoreszk (beszélyke, rajz vagy tárczaczikk). 
Tárgya az éleiből tegyen merítve D ij: ö l  frank aranyban. Másodszor egy költ mény, 
válfaja szabadon választható. Dij: egy darab 2) frankos arany. B e k ü l d é s i  h a 
t á r i d ő :  138:). évi február hó 17. A pályázat eredménye a „Képes Családi L a p o d 
ban s az ország összes magyar hírlapjaiban közzé fog tétetni s ugyanakkor szolgáltatnak 
ki a pályadijak is. A pályaművek jeligés levélke kíséretében a „Képes Családi Lapok* 
8zerkesztő<égéhez Budapestéit, na-íy-korona-utcza 20. sz. küldendő*. K-mél|iik, hogv az 
irodalomnak varosunkban és megyénkben lakó muukásai közül is sokan vesznek részt a 
nemes versenyben.

Megjelent a -Ír. Toldy László által szerkesztett 1889-re szóló „Tórvényható- | 
sásri Naptár.4* is arezkép van benne : Tisza Kálmán, b. Orczy Béla, gr. Szápáry István, j 
Ráth Károly, Kainmermayer Károly, Gerlóczy Károly és Kada Mihály arczképei, s min- - 
deniknek életrajza. A naptáii részlten több van, mint a legnagyobb naptáradban lenni | 
szokott és igy p-itolja a „Törvényhatósági Naptár* a legbővebb tartalmú naptárakat is. | 
A törvényhatósági czimtár Budapest főváros közigazgatásának képét nyújtja : 93 lapon az 1 
összes fővárosi képviselet, hatóságok hivatalok, egyházi személyzet, nyugdíjasok és az 
egész fővárosi rendőrség hü képét nyújtja és teljes, Kimerítő Útmutatóul szolgál minden
kinek, kinek a főváros bármely közegével dolga van.— A főváros után következnek a me
gyék, a törvénv hatósági joggal felruházott, a rendezett tanácsú városok és a nagyközsé
gek, a horvát hatóságok, végre hasznos tudnivalók és jegyzéknaptár, a  díszes kiállítású, 
472 oldaira terjedő, vászonba kötött naptár bolti ára I frt 30 kr. és Nágel Ottó könyv
árus révén megrendelhető minden hazai könyvkereskedésben. Köztisztviselőknek, ügyvé
deknek, orvosoknak, körjegyzőknek s a nagyközönségnek is jó lélekkel ajánlhatjuk annak 
megszerzését.

Mi hir a világon?
— Nagy Sándor volt bellatiuczi körjegyző állását f. újévtől kezdve 

ismét elfoglalta. — Becsehelyen égj asszony hazulról eltávozváu, 3 kisgyer
meké* otthon bezárta. X ni tudni hogy : > u- .Íves szalmazsák tüzet. fogott 
és a szegény gyermekek, melyek l-.-gnagv ibbika G éves volt, a sűrű füsttől 
megfulailtak. A gondatlan anya ellen a vizsgálat folyik. — A magyar nyu
gati vasút f. hó 1-ével megszűnt. — A kisújszállási postás kirabolták es egy 
zsákot 1600 frt körüli tartalommal elvittek. — 8 rajevo képviselő-testülete 
a múlt évben 37.‘J(i4 frtnyi többletet mutatott, fel a kiadások és bevételek 
szembeállítása után. — A c/.ár béknlékeny Batteiiberg Sándor volt bolgár 
fejedelem iránt. — Szerbiában nz uj alkotmány elfogadtatott. — J ipáobau 
szóiba kerüli a keresztény vallásnak államivá tétele. -- Darázs Miska híres 
czigányban-lája a jelen téli idényt egész a világkiállítás lefolytéig Parisban tölti.

K ü l ö n f é l e .
— JS a riá ró m . Ismeretes dolog, hogy nem minden madárfaj éji időben 

felébred és énekel — A legelsők egyike a bükkezinege, ez mihelyt a hajnali 
pir kezdi árasztani az égboltozatot, a falevélről és ágról kezd énekelni (2 és 
3 <»ra közt.) 1 - 3-tól 3 óráig ver a fúrj. ezt követi körülbelül 3-tól 4_jg 
a füsznnyog; '•  4-töl 4-ig kezd a fekete rigó fütyörészni, és 4 órakor meg
szédül a pacsirta.

— Som  agy ira  ii egy zsiványt egy malom közelében akasztottak föl. 
Este felé a molnár levágja az akasztottat, életre hozza, s szállást ad neki. 
Reggel felé neszt hall, hát íme, a megmentett ember a szekrényeket, láilá- 
dákat nyitogatja s kezdi jól megrakni magát. Ekkor megfogatja őt a házi 
gazda cselédjeivel, s nyomban újra felakasztja, - de jól.

*
Az inas nagy jó t akarván kívánni urának, uj esztendő napján azt kí

vánta neki, hogy ebben az uj évben tovább éljen mint a tavaliban.

v-pleméu bi szpadnob1 stale, ár sze jc podszek zse od zviína tű ozsáro. Tüdi 
i je i tou mogoucse, ka je té pogübelen spajsz uisteri oni zijákov napravo,
I steri tani <»d n-mcsi do noucsi krádnejo dén i zaprávlajo déu i vrejmen. Tak 
! csüjemo, ka táksi o usztov tis/ta oatarija dos/.ta mii N-bi skoudilo, esi bi 

je zsandávje gdn okouli bodijo, vc*á«zi-ves-iszi nagnali.
— ^ ii C.M4ii« lluku f a r i  sze na ediioma puvéksáva med d* c/.ov go

ba v i v-guti boJoucsi beteg; szakdén po udno-ilvei deteti m-ijéjo, escse i 
med uedels/.ki soláii.

— l*okoj)ioga I .an g  J ő z s e fa  kőliidas/koga (gederoezkoga) oster- 
jása herbasje, pouleg vélke czeszte bodoucso leipo i prilicsno ostarijo szó 
do t. 1. áprila 6-ga z-árende dáli Zsclenye je. esi bi to na graniczi bodocso 
ostarijo vili vogrszki osterjás küpo. I'oulek szkrblivnoszti bi escse zouszedni 
stajarczi tüdi to ostarijo rávno tak poliájali, kak czankovszko

— >S|»ai*am<»! Kak csüjemo, pri minisztériumi szó nej na illeszti niháti 
kruplivnicske soule z danszki plán — ino sztroske kak je tiszto gór pos/.- 
láno bilou, nego tak s/.o zrendeiüvuli. ka sze mi, soula na csa •/■ szamo brezi 
skolnikovoga hramov «?or zozijda Tou zse gvüsno ka tá reies szamo .do caasza* 
de sze dugó vleklo, ovak bi ne: tak vö dáli tákse polopio zijdanye Na vesz- 
niczaj je tou spajszn , ino nancs nejga vecs táksoj forrni, ino esi szí escse 
tou premiszl ino, ka kruplivnieska vész kak ráznok razlüjcsana, de escse 
soulszko zijdanye bole spajszno. Ino le.ko sze escse zgodij, ka skolnik szamo 
na edno vöro dalecs od soule dobij szeld kvartöo 8to de pa pazo na soulo, 
na ograd, na szád ino na vecs; prouti razbojásztvomi lüsztvi V Tou mijszümo 
ka tákse dugoványe to náj bougse naprejidejnye tüdi nazáj sztíszne. Kelko 
mantráuye bode pri rédnoszti ino vcsenyáj, esi skoulmk poudnyé na obid 
odijile ino deezo de mogo brezi szakse gór paszke tan niháti! Skoluikovo 
naprijliko nancs ne perueszémo naprej, vej nyerni tüdi zadoszta prijde s/.toga.

01 a m i *ii;i in é ra .  Za vuogili ío/.sbi szó belügyminiszter vöpove- 
dali, da táksi odávezi. ki po tőivénys/koj m--ri blágo lmmisno nierijo. i po- 
leg tóga kiipeze scséju noriti. vu kelkom nyuvr d-!o i.on-nye ali kihágás 
ne vcsini, do lUO frtov presztnrnov plácsov »>aj pokastigajo; c î pa to
ponovijo, te mi 15 dói sze notri zap.réjo. C-i !>: sze pa to doszvedocsilo, ka 
I; küpczi zkáksov drügov kün tno\ prílikov dlí kvárui, to je, esi sze uorba 
/.gödi. v-táksoj /g-idbi /sandárj • to/.sbo vc-aszi k-biroviji dájo prek.

— X n i K z té lk i ! Ibise ui vészi (v-m- d/.simurji) s/e zgoudilo
z-ednim dobrin várton ona zsalosztna uaszrecsa. ka szó nyerni -1 t« véksa 
-i cza v-ezérkev sla, on pa z-ovimi stirami pa zsenouv domá osztao. V-uocsi 
'■ üjei ka zveklou bilou, sze uika
ne.l zoszago, tiki pijtao sto je? ka scsé ? Te u zpozaáui je kvarton proazo.
V, rt DV-ui: pa iia/n i,;y- d .o ka iiyb tűk dos/ta • szí-' pri lírám: vu nyerni 
nemre H -.. -/.abis. Te n- zpo/.iiar.i je pa nej stö'i dalé it.i liki szigdár je rogá- 
, ';!l Na t<>u je i« ti >, j v ö  sou «i\--ran. Na hitroma
te iie>zp . n.iiii ti;.1 i tan grátao ino b’e/.i szaks-ga diiijgoga guesa je vérti 
v-cservou sz , 'kim X - /.rec-ui vértje  • scse mö i telko uzajta, ka sze nazáj 
v-biz-o p-i .-;< |ko "Vin, ino j • primo, ka nyiu ::aj liijknyo zateknejo ovak 
t.í zaszker.'ávi. Liki zoubsztou da za edno vöroje mrou. Ne/.poznánoga iscsejo 
ali do S/ejga mao ziubszton.

B tuilij » %.zi* kokoHccwi lo u v a j r .  T. m 7—8-ga noucs, szó 
nepoznáni delniki vu Fereuczfalvi Dobosy Istváua 9 kokosov odneszli.

— ^Iái «■ v i'ác^cn y é  gledoucs vödaiii pravd- iii Szklen od 1888-iuoga 
l'*ta VII. tcz. je iaimár lueiszecza pervoga duóvá zse vödáno. Niicz.no je eto 
sykunosává nye ino dosy.takrát p-ttreibnoj pomoucsi je zdaj zadoszta szt.eu vcsi- 
uyno, iiu-in várton j»- t«-u - scse zdaj nouvo ino d-* nyin znankar escse 
Zsiuetno. c*i sz-' ml tóga ognoti scsémo, Uadale kabi tou iliic/.UO szkoncsa- 
vauye zse zdaj szpoznab. zselnc je esi >zi tou knigo vértovje szprávijo. Tákse 
sze lejko dá szpraviti. st-ro je od Kassay Adolfa sztráüi vödáno pri Hajós 
Ede v-Budapesti. Icái vin tér 5. szám. Tá kuiga, stera od 100 líszta sztogyij, 
szamo 50 kr. kosta.

fii r á  I l i i  g lá s / .i .  Iiituper János frankoszki kercsmár szó ete me- 
szecz il-ga  dnéva szkousz Szoboti vino pelali ino na pláczi szó prevrgli i 
nyuvo rokou szt.rli. Hunyadi 1». Sándor zsandárszkoga őrmestra nej dávno 
rodjeiii sziu Lajos je szoboto po noucsi nirou. — Ascher Henrik szobocskoga 
tergovuijka inas iíechuitzer Zsigmoml zse od dávuoga czajta mao od nyegove 
baote blágo kiadno i na vszeíelé ezukre i luxuske drouvnerije peneze völü- 
csao. Ali ete meszecz 1-ga dnéva szó nyerni na hunezutarijo prisli ino 
nyaga biroviji prek dáli.

— <Iól«‘l*«>[itv*ág. A „Muraszombati jár. tauitókör* árvaházalapja 
res/.ére ujb-'l befolyt adományok: Takács R. István 5 frt Mintsek Gáspár 
2 frt, Kropff János 1 frt. T. 1. 35 kr, Bölcs Béla 35 kr.. Faschiuger Viktor

j 20 kr., Sinkovieh Kálmán 20 kr., K. P. Zs. 10 k r , K. P. Bell. 10 kr. Fo- 
. goi ák a uennslelkü adakozók a gyüjtö-bizottsíg és az egész kör leghálá- 

S'»bb köszönet ;t. Völgyi Ferencz, a kör eluöke.
— „.V siiljeilö  társadalom 44 czitnmel - rdelé-s röpirat jelent met; Budapesten és 

küldetet' Lv Lozzáuk. Ára :i-J kr. A csinos kiállítású mii sok oly kérdéssel is foglalko
zik, melyek mindenkit érdekelnek. Az érdekes röpirat szerzője Breunus-nak Írja magát.

Ka za glásza po szveti?
— Nagy 8 tudor prvo Ix'llatiuczki nótárius na szvojo csőszt od novoga 

le a mao pa prekzéli. Vu Becsehelyi etlna zs nszka je z-'loma odisla, i
! 3 máié szvoje deczé je domá notri zakleuola Neznati ka od koj. eden vlazsen 
, szlameni zs i..e-> sze vuzsgao, szí rmaska d cza, od sterilt uájvekse je szamo 

6 let, szUiro bilo, szó sze od gousztoga dina zailüsila Prouti ne szkrbnoj 
! materi je pr-ívda. Magyarszka juzsna zseleznicza od tóga meszecza 1-ga 
; je gorheivyala. Kisujszállásovo posto szó vöporobili i eden penezni zsakeo
I sz-l6*>0 forint >/.o odneszli. — Szerajevovi varas szó vu preminóucsen leti 
j 37 jezér 964 frt vecs notri dobili, kak vödáli. - Ruszuszki czár je pomiro- 
: ven profi B ittenbeig Sándori. ki je prvlé bolgárszki fejedelem bio. — V-Szerbii 
J szó növi alkotmány (czelou drüge törvénye) dovolili. — V-Japáui je vu rejcs 
1 prislo, ka bi kersztyánszko verő za orszácsko djáli. — Darázs Miska hiresna
■ czigányszka banda v-toj czeiloj zimi notri do preminejnya világkiállítása 

(welt.au zstellunga) vu Párisi osztáne.

f t á z l o c s n o f é l e .
— \I Í4 *<iih  v ö m . Szpozuáno delo. ka szaksa sztvár v-nocsnon c/.ajti 

sze gór prebidij iuo zuesne popejvati. Med tejmi je ta nájpervejsa sziuicza, 
tií kak sze z.acsne zoriti na vejkaj med med lis/.kami zacsne popejvati med 
2 —3 vöraj. od 1 ... 3 do 3 vöraj pa prepelicza, szledi pá od V» 4 do 4 vöraj

■ kószák zacsne povejvati, te pá sze oglás/.i skvorjáuecz.
)  ti N iim or*izkoii szó ednoga touvaja poulek ednoga mlína gór 

i obeszili. Kouli vecséra íulinar dolvrej/.se tóga obesenoga pa na zsivlejnye ga 
prineszé ino nyerni szállás tüdi dá. Kouli goplne nikse rogátanye csüje, tak 

| bőgnie, te mentüvani cslovek te omáre, lade je opéro iuo szi zacsno dobro 
i nakládati. Na t >u nyega hizsni vért zgrabiti dá z-derzsinov, p i ga vcsaszi 
| na nouvo gór obeszi, — ali dobro.
i j e h'uo dohro steo zseleti szvojemi goszpodi, ua uovo leta d*'n je

to zselo nyiiu, da naj v-toui novoui leli duzse zaivéjo, kak vu láuszkoin.
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